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NEW ZEALAND,

NATIVE AFFAIRS COMMITTEE

(REPORTS OF THE).

NGA KUPU A TE KOMITI O TE RUNANGA MO NGA MEA MAORI

Mr. KELLY, CHATRMAN.

No. 232, Sess. 11., 1887.—Petition of Tamrmana HvaTa and 2 Others.

PuTITIONERS state that they lent a piece of land called Ohuka, in the Taramarama Block, for the use
of the Forces during the war. They now pray that that land may be returned to them.

I am directed to report as follows: That it appears from the report of Captain Preece, dated
the 13th December, 1887, the petitioners have no claim to the land in question. The Committee,
therefore, has no recommendation to make.

23rd May, 1888. —_—

[TRANSLATION. ]

No. 232, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a Taminana Huara me etahi atu tokorua.

E K1 ana nga kai-pitihana i tukuna noatia e ratou tetahi piihi whenua e karangatia ana ko Ohuka
irotoi te Taramarama Poraka hei kainga mo nga hoia i te wa e whawhai ana. B inoi ana ratou
i naianei kia whakahokia taua whenua ki a ratou.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: E whakaaro ana te Komiti i runga i nga korero i tukuna
mai e Kapene Pirihi o te 13 o Tihema, 1887, mo runga i taua take kahore he take a nga kai-pitihana
ki te whenua e tonoa nei e ratou. No reira kahore he kupu a te Komiti mo runga i tenei tono.

23 o Mei, 1888.

No. 278, Sess. II., 1887.—Petition of Arera TE RITo and Another.

PrriTroNERs state that a piece of land belonging to them, called Pukehika, was awarded to them
by the Native Land Court. Subsequently one of the grantees sold the land to Peter Walker.
They pray that their grievance may be inquired into.

I am directed to report as follows: That if the transaction referred to in the petition is not a
bonda jfide one the petitioners have their remedy at law.

23rd May, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 278, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a ArEra TB RiTo me etahi atu.

I x1 ana nga kai-pitihana i whakataua ki a ratou e te Kooti Whenua Maori tetahi whenua a ratou
e karangatia ana ko Pukehika. I muriiho ka hokona taua whenua e tetahi o nga tangata i roto i
te karaati kia Pita Waaka. I inoi ana ratou kia whiriwhiria to ratou mate.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Mehemea kahore i tika te hokonga o te whenua e mau
nel i roto 1 te pitihana ka ahei nga kai-pitihana te tuku i taua take kia whakawhakia e te Ture.

23 o Mei, 1888.

No. 234, Sess. II., 1887.—Petition of HarimanA Tunuraura and 6 Others.

PeTITIONERS state that a piece of land which they lent to the Europeans during the war, and which
the European and Native Forces occupied on several occasions, has been transferred to one H.
Phillips. They pray that half that land may be returned to them.

I am directed to report as follows: That the petitioners’ claim has been practically settled by
confiscation and subsequent arrangements. Therefore the Committee has no recommendation to
make.

23rd May, 1888. _—
[TRANSLATION.]

No. 234, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a Harimana TuNuPAURA me etahi atu toko ono.

I k1 ana nga kai-pitihana kua tapaetia kia H. Piripi tetahi whenua i tukuna kautia e ratou hei
kainga mo nga hoia me nga Maori i te wa o te whawhai, a he maha o ratou nohoanga i runga
taua whenua. I inoi ana ratou inaianei kia whakahokia te hawhe o taua whenua kia ratou.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kua oti te take a te kai-pitihana te whakarite i runga i te
raupatutanga me etahi whakaritanga i muri iho. No reira kahore he kupu a te Komiti,

23 o Mei, 1888.

1—1. 3.
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No. 238, Sess. II., 1887.—Petition of Waara Tararoa and 8 Others.

PrTITIONERS pray that a piece of land called Puharariki may be returned to them, as it was wrong-
fully included in the sale of Waiau by mistake.

I am directed to report as follows: That it appears from the report of Captain Preece, dated
the 16th December, 1837, the petitioners have no claim to the land in question. The Committee,
therefore, has no recommendation to make.

23rd May, 1888. —_

[TRANSLATION.]

No. 233, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a WaaTa Tataroa me etahi atu toko toru.

E wor ana nga kai-pitihana kia whakahokia kia ratou tetahi piithi whenua e karangatia ana ko
Puharariki no te mea i he te whakaurunga atu o tana whenua i te hokonga o te Waiau Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kua kitea i runga i te ripoata a Kapene Pirihi .o te 16 o
Tihema, 1887, kahore he take a nga kai-pitihana ki te whenua e tonoa nei. Heoi kahore he kupu a
te Komiti. ‘
23 o Mei, 1888,

No. 435, Sess. II., 1887.—Petition of KaARETA RuaTaPU and 156 Others.

PrTITIONERS complain of the wording of Mr. Carroll’s motion in the House, and object to the
repeal of ¢ The Native Land Administration Act, 1887.”

T am directed to report as follows : That the Committee has no recommendation to make.

23rd May, 1888. _
[TRANSLATION.]

No. 485, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a KareETa RUuaTAPU me etahi atu e 156.

E waHAI kupu ana nga kai-pitihana mo runga i te whakatakoto o nga kupu o te motini a Timi Kara
iroto ite Paremete a e mea ana ratou kia kaua e whakakorea te ¢ Ture Whakahaere Whenua
Maori, 1887.”

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti mo runga i tenei tono.

23 o Mei, 1888.

No. 448, Sess. II., 1887.—Petition of KarExE Tararoa and Another.

PrTITIONERS pray that two pieces of land called Mamahanga and Manutawhiorangi, situated at
Wairoa, may be returned to them, as their dead are buried there.
I am directed to report as follows: That that this Committee has no recommendation to make.
30th May, 1888. —_— ,
[TRANSLATION.]

No. 448, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a Kapexe TAIAROA me tetahi atu.
E 1vor ana nga kai-pitihana kia whakahokia kia ratou nga piihi whenua e ruatahi i te Wairoa, e
karangatia nei ko Mamahanga me Manutawhiorangi no te mea kei reira o ratou tupapakn e nehu
ana.,
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti mo runga i tenei tono.
30 o Mei, 1888.

No. 428, Sess. II., 1887.—Petition of Riwar RIMITERIU.

PETiTIONER prays that the burial places, Waiopuraho and Kotuku, may be returned to him.

I am directed to report as follows: That as the land referred to is in the possession of
Europeans, and, the Government having no control over it, the Committee has no recommenda-
tion to make.

30th May, 1888. —
[TRANSLATION.]

No. 428, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi & Riwar RiMITERIU.

E ixor ana te Kai-pitihana kia, whakahokia ki a ia nga urupa e karangatia nei ko Waiopuraho
me Kotuku.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kei te nohia te whenua e whakahuatia nei i
roto i te pitihana e te Pakeha me te kore mana whakahaere o te Kawanatanga ki rungai taua whenua,
heoi kahore he kupu a te Komiti.

30 o Mei, 1888.

No. 455, Sess. I[., 1887.—Petition of WaEro Krrer and 46 Others.

PrriTiONERS state that they agreed that Hone Pihama and Tukarangatal should be appointed
Trustees for their lands called T'e Ngaere, but the Native Land Court put those two persons in as
owners ; that they received the rents amounting to £200, and petitioners receive nothing. They
pray for inquiry and relief.
I am directed to report as follows: That this Committee has no recommendation to make.
30th May, 1888. —_—
[TRANSLATION.]

No. 455, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a Waero KEREI me etahi atu e 46.

E k1 ana nga kaik-pitihana i whakaae ratou kia whakaturia a Hone Pihama raua ko Tukaranga-
tai hei Kaitiaki mo to ratou whenua e karangatia ana ko te Ngaere, akuanei whakaurua ana
rana e te Kooti Whenua Maori hei tangata whai take tonu ki taua whenua, me te riro ano i nga
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moni reti e tae nei ki te £200 pauna i a raua, rahore rawa te tetahi hereni i riro i nga kai-pitihana.
E inoi ana ratou kia whiriwhiria tenei mea me te tuku i tetahi ora ki a ratou.

Kau whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti.

30 o Mei, 1888.

No. 482, Sess. II., 1887.—Petition of RETiMana T2 Ranaco and 12 Others.

PETITIONERS pray that a rehearing of the Te Kapua Block may take place, so that they may put
in new clai.ns for pieces of land adjoining that block.
I am directed to report as follows: That this Committee has no recommendation to make.
30th May, 1888. —_—
[TRANSLATION.]
No. 482, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a RETiMaNA TE RANGO me etahi atu tekau ma rua.

E 1ot ana nga kai-pitihana kia whakawakia tuaruatia a te Kapua Poraka kia ahei ai ratou te
tukn mai i etahi tono hou mo etahi piihi whenua i te taha o taua poraka.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti mo runga i tenei tono.

30 o Mei, 1888.

No. 447, Sess. I1., 1887.—Petition of Rawinia Kamuria and Another.

PeTITIONERS pray that a certain portion of the Kahuiatara No. 3 Block may be set apart, as it is
the place where their forefathers are buried.
I am directed to report as follows: That the Committee has no recommendation to make.

30th May, 1888. _—
[TRANSLATION.]
No. 447, Sess. I1., 1887.—Pukapuka-inoi a Rawinia KamuTia me tetahi atu.

E 1~or ana nga kai-pitihana kia wehea tetahi wahi o te Kahuiatara- Nama 3 Poraka no te mea he
wahi tera i nehua ai o ratou tupuna.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahcre he kupu a te Komiti.

30 o Mei, 1888.

No. 109, Sess. II., 1887.—Petition of WirREMU RawgaTiRA MorTARA and 58 Others.

PeririoNeRrs complain of the heavy expense they are put to in the case of a marriage by a Registrar
in the shape of fees.

I am directed to report as follows: That as the petitioners do not appear to suffer any great
hardship from the marriage-laws the Committee has no recommendation to make.

30th May, 1888. —
[TRANSLATION.]
No. 109, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a WirEMU RaNeaTIRA MoOETARA me etahi atu e 58.

E waar1 kupu ana nga kai-pitihana mo runga i tenui onga utu e tonoa ana ina marenatia ratou e te
Kairehita.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: E kitea ana kahore e nui te mate e tau ana ki runga i nga
kai-pitihana i runga i nga Ture Marena no reira kahore he kupu a te Komiti.

30 o Mei, 18€8.

No. 142, Sess. II., 1887.—Petition of Pamarikr Pasra and 8 Others.

PeTITIONERS pray that the South Island Native Reserves Act may be repealed, and that they be
allowed to deal with their lands as they think best.

I am directed to report as follows: That the Committee recommend that this petition should
be referred to the Government for their consideration.

30th May, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 142, Sess. II., 1887.-—Pukapuka-inoi a PaMarikr Paska me etahi atu tokowaru,
E 1nor ana te kai-pitihana kia swhakakorea te Ture Rahui Maori o te Waipounamu kia rire ma ratou
e whakahaere i o ratou whenua i runga i ta ratou huarahi i pai ai ratou.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kua mea te Komiti me tuku tenei pitihana ki te Kawa-

natanga kia whiriwhiria e ratou.
30 o Mei, 1888.

No. 492, Sess. II., 1887.—Petition of Tomrora PiraTo and 213 Others.

PrririoNers complain of the action of the Ngatituwharetoa Tribe in the Ruapehu, Tongariro, and
Ngauruhoe Blocks, as they allege a portion of that land belongs to them.

I am directed to report as follows: That the petitioners having furnished no evidence in sup-
port of their petition, this Committee has no recommendation to make.

31st May, 1888, —
[TRANSLATION.]

No. 492, Sess. IL., 1887—Pukapuka-inoi a Tomrora PiraTo me etahi atu e 213.

E wHAIXUPU ana nga kai-pitihana mo runga i te mahi a Ngatituwharetoa i runga i nga Poraka o
Ruapehu, o Tongariro, me Ngauruhoe no te mea e ki ana ratou no ratou tetahi wahi o ana whenua.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: I runga ite mea kihai i tukuna mai e nga kai- pltxha,na he
korero hei tautoko i ta ratou pitihana, kahore he kupu o te Komiti.
31 o Mei, 1888.
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‘No. 500, Sess. IT., 1887.—Petition of Matuauu Tr WHARERANGI and 27 Others.

PrTITIONERS pray that a rehearing of the Kahukura Block may take place during the present sitting
of the Native Land Court.

I am directed to report as follows: That it appears, from the evidence of Mr. Lewis, that the
Chief Judge held an inquiry at Cambridge to determine applications for a rehearing of Taupo
Nuiatia, which comprises the land referred to in the petition. The applications were determined.
The matter is now before the Supreme Court. Therefore this Committee has no recommendation

to make.
31st May, 1888.

[TRANSLATION.] ‘
No. 500, Sess. IT., 1887.—Pukapuka-inoi a Marvaru Te WHARERANGI me etahi atu e 27.
E 1mor ana nga kai-pitihana kia whakawhakia tuarnatia te Kahukura Poraka inaianei i te wa
e noho ana te Kooti Whenua Maori.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: E kitea ana i runga i nga korero a te Ruihi i tu ano tetahi
whakawa a te Tumuaki i Kemureti hei whiriwhiri i nga tono whakawa tuarua mo te Taupo
Nuiatia Poraka (ara), te whenua e whakahuatia nei i roto i te pitihana a 1 whakaotia auna tono
a kel te aroaro o te Huipirimi Kooti taua take inaianei. No reira kahore he kupu a te Komiti.

31 o Mei, 1888.

No. 161, Sess. I1., 1887.—DPetition of HENARE Tamau and 20 Others.

PeTITIONERS state that a reserve called Okirae, containing 3,125 acres, which belonged to them,
and which they leased to one Joe Abbott, has been sold without their knowledge and consent. They
pray for an inquiry.

I am directed to report as follows: That as the request contained in the petition has been
complied with the Committee has no recommendation to make.

31st May, 1888. B
) [TRANSLATION.]

No. 161, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a HENARE TAHAU me etahi atu e rua tekau.

E k1 ana nga kai-pitihana no ratou tetahi rahui e karangatia ana ko Okirae e 3,125 eka 1 rihitia kia
Teo Apeta a hokona ake i runga i te mea kihai ratou i mohio i whakaae ranei. E inoi ana ratou kia
whiriwhiria taua mea.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: I runga ite mea kua oti te whakarite te tono e mau nei
iroto i te pitihana kahore he kupu a te Komiti.

31 o Mei, 1888.

Nos. 61 and 62.—DPetitions of Weriaa Aranul and 206 Others, and Rewirt Paera and 23 Others.

PrriTioNERs pray that an Act may be passed under which the confiscated lands in the Bay
of Plenty may be rendered of more service to them, by setting aside the original grants, and fresh
ones issued, placing all the owners on an equality.

I am directed to report as follows: That petitioners have undoubtedly a grievance, and a very
grave one; but, as it has been pointed out by the Chief Judge Macdonald, clause 41 of “ The
Native Land Court Act, 1886,” is thought to provide the desired remedy. The Committee there-
fore recommends that the petitioners take advantage of the claunse referred to for the purpose of
bringing the lands complained of under the adjudication of the Native Liand Court, so that the
present tenure may be altered and fresh grants issued to all the owners thereof; also, that the Go-
vernment afford every facility to the petitioners in getting their cases brought before the Land
Court ; or, if it is found to be necessary, pass such legislation as will satisfy the prayer of the
petitioners.

31st May, 1888. —
[TRANSLATION.]

Nos. 61 and 62.—Pukapuka-inoi a WEPIHA APANUI ne ona hoa e 206 me REwIRI PAERA me ona
hoa e 23.

E 1~or ana nga kai-pitihana kia pahitia tetahi Ture hei whakakaore i nga karaati tawhito me te

tuku i etahi karaati hou kia ahei te whakahaere i tetahi tikanga hou mo runga i nga whenua raupatu

i te Pel o Pereti kia rite tonu te hea ma ia tangata me te tau o te ora ki runga i a ratou.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore i ruarua te whakaaro he mate nui ano to nga kai-
pitihana otira kua oti te whakaatu e te Tumuaki e Maketanara tera ano tetahi huarahi e ea ai to
ratou mate kei te rarangl 41 o te “ Ture Kooti Whenua Maori, 1886,” no konei ka whakahau te
Komiti 1 nga kai-pitihana kia whakahacrea taua rarangi kia ahel ai te tuku i te whenua e korerotia,
nei ki te aroaro o te Kooti Whenua Maori kia ahei ai hoki te pupuri i te whenua i runga i tetahi
tikanga ke me te tuku i etahi karaati hou ki nga tangata whai take katoa, me te whakangawari atu
hoki e te Kawanatanga i nga huarahi e ahei al nga kai-pitihana te tuku i ta ratou kehi ki te aroaro
o te Kooti Whenua Maori. A ki te mea e kitea ana he mea tika, me hanga i tetahi Ture hei wha-
karite mo te inoi a nga kai-pitihana.

31 o Mei, 1888.

No. 296, Sess. II., 1887.—Petition of TIAHUIA.

PrTITIONER prays that a piece of land at Mangere, containing 74 acres, which was left to him by
will, but is now occupied by a Kuropean, may be given to him, as promised by Mr. Ballance.

I am directed to report as follows: That the Committee recommends the matter to the con-
sideration of the Government.

1st June, 1888,



5 1.8

[TRANSLATION.]
No. 296, Sess. I1., 1887.—Pukapuka-inoi a TiaHUIA.
E 1vor ana te kai-pitihana kia whakahokia mai ki aia tetahi whenua i Mangere e 74 eka pera ano
me te whakaaetanga a te Paranihi, ko taua whenua he mea wira ki ai erangi kel te nohia e te

pakeha i naianei. o
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kua whakahaua e te Komiti kia tukua tenei pitihana ki te

Kawanatanga kia whiriwhiria e ratou.
1 o Hune, 1888.

No. 501, Sess. II., 1887.—Petition of WERAHIKO ATEREA and 162 Others.

PrriTioNERs pray that the work of deepening the Wanganui River may be stopped, as they have
never agreed to it.
I am directed to report as follows: That the work complained of having been stopped the

Committee has no recommendation to make.
1st June, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 501, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a WERAHIKO ATEREA me etahi atu 162.

E 1vo1 ana te kai-pitihana kia whakamutua te mahi keri i te awa o Wanganui no te mea kihai raton
i whakaae ki taua mahi.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kua whakamutua te mahi e korerotia nei kahore
he kupu a te Komiti. :

1 o Hune, 1888.

No. 104.—DPetition of AGNES SIMEON.

PrTiTIONER affirms that the intervention of the Public Trustee in the management of her lands is
harassing to her, and that the restrictions imposed on the titles prevent her properties being
properly and profitably worked. She prays that she may be allowed to deal with her lands herself.
I am directed to report as follows: That, as far as Mrs. Simeon is concerned, she is, in the
opinion of the Committee, well able to manage her own affairs. The Committee therefore recom-
mends that the restrictions making her lands inalienable should be removed.
8th June, 1888. ————
[TRANSLATION.]
No. 104.—Pukapuka-inoi a AxiNiEI HimIoNA.

I x1 ana te kai pitihana he nui tona raruraru i runga i nga mahi a te Kaitiaki o te Katoa a ko nga
here i runga i taua whenua kei te whakaaruraru i tana mahi i tona whenua. E inoi ana ia kia
tukuna ki aia te mana whakahaere i tona whenua.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: E whakaaro ana te Komiti mo runga i te taha kia Akinihi
Himiona e mohio noa atu ana ia ki te whakahaere i ana mahi. No reira ka whakahau te Komiti
kia unuhia nga here e here nel i tona whenua.

8 o Hune, 1888.

No. 4.—DPetition of N. HearN and J. KENNEDY.

PeTITIONERS pray that certain sections of land in the Okutuku Block, which they have leased, may be
placed on the same footing as those holding ‘ confirmed ™ leases, subject to *“ The West Coast
Settlements Reserves Act, 1887.”

I am directed to report as follows: That it appears the petitioners are the successors in title
of a Mr. Williamson, who held the land under a lease from Natives, which, if it had remained on
foot, would now entitle the petitioners to the benefit of * The West Coast Settlement Reserves Act,
1887,” as on the footing of a “ confirmed’’ lease. The change in the position of the title occurred
through the Crown acquiring the freehold of the land from the Natives before issue of a Crown
grant, thus necessitating a lease from the Crown, which does not give the petitioners the benefit of
their neighbours under the Act which was passed last session, The Committee recommend that
fresh legislative provision be made as will put the petitioners on the footing as if their lease wag
a ““ confirmed ”’ one, subject to «“ The West Coast Settlement Reserves Act, 1887.”

12th June, 1888. —_—
[TRANSLATION.]

No. 4.—Pukapaka-inoi Haana me KENERI.

E 1vo1 ana nga kai-pitihana mo etahi tekiona whenua i roto i te Okutuku Poraka i rithitia e ratou
kia peratia te whakarite o nga tikanga o ta ratou riihi me nga riihi e puritia tuturutia ana e era i
raro o te Ture Whakataunga Rahui o te Tai Hauauru.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Ki te titiro atu he kai whakakapi nga kai-pitihana no
Weiremuhana i runga i tana riihi i nga Maori, & mehemea 1 mau tonu i runga i tau rithi kua ahei
nga kai-pitihana te pupuri i taua riihi i raro i nga tikanga o te Ture Whakataunga Rahui o te
Tai Hauauru, 1887, pera ano me te riihi tuturu, ko te take i rere ke ai nga tikanga o taua riihi he
hokonga na te Kawanatanga i tana whenua i nga Maori i mua o te whakaputanga o te Karati, r.o
reira ka puta te hiahia kia riihitia tana whenua i te Kawanatanga erangi kahore e tuku i te
painga kia ratou pera me era e riihi ana i raro o te Ture i paahitia e te Paremete kua hori ake nei.
A e tono ana te Komiti kia hanga he Ture hou kia ahei ai te whakatau i te riihi a te kai-pitihana i
runga i te rijhi tuturu i raro i nga tikanga o te Ture Whakataunga Rahui, 1887.

12 o Hune, 1888.
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No. 193.—Petition of Rorara Omirr and 38 Others.

PeTITioNERS pray that the law may be repealed, so as to allow half-castes and quarter-castes the
right to appear in the Native Land Courts, and assert their claims to the lands of their ancestors.
I am directed to report as follows : That the Committee recommend the petition to the favour-
able consideration of the Government.
13th June, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 193.—Pukapuka-inoi a RoraTa Omipr me etaki atu e 38.
E 1xor ana nga kai-pitihana kia whakakorea te Ture kia ahei te uru atu nga hahwe-kaihe me koata
kaite ki to Kooti Whenua Maori ki te whakahaere i a ratou take ki nga whenua o o ratou take
Tupuna.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kua tono te Komiti kia tukua tenei pitihana ki te

Kawanatanga kia ata whiriwhiria e ratou.
13 o Hune, 1888.

No. 52.—Petition of G. Hosy and 11 Others.

PeTiTioNERS, who are lessees of certain Native land near New Plymouth pray that their rents
may be reduced, and the leases placed on the same footing as those of Native lands under the West
Coast Settlement Acts.

I am directed to report as follows: That, as a Bill dealing with the subject is now before the
House, the Committee has no recommendation to make.

13th June, 1888. S
[TRANSLATION.]

No. 52.—Pukapuka-inoi a G. Hooprr me etahi atu 11.
He xar-rusr nga kai-pitihana no tetahi Whenua Maori i Taranaki, a e inol ana kia whakahokia iho
nga utu o te reti, a kia peratia nga tikanga o ta raua riihi me nga riihi o nga whenua Maori i raro i
nga tikanga o to Ture Whakataunga Rahui o te Tai Hauauru.
Kau whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kei te aroaro o te whare tetahi Pire hei
Whakahaere i te take e Whakahuatia nei kahore he kupu a te Komiti.
13 0 Hune, 1888.

No. 483, Sess. IL., 1887.—Petiticn of Aporo TripiTIPI.

PreTITIONER prays that a rehearing of the Awhiturua Ngapuna Block may take place, as it has been
wrongly awarded to a section of the Ngatiwhakaue Tribe.

I am directed to report as follows: That the petitioner shows a great hardship has occurred to
a large section of Natives suffering from the Tarawera Eruption, in consequence of the Native Land
Court not giving effect to a gift of land made by one fribe to another. The Committee therefore
recommends that the Government make inquiries with a view of providing relief.

13th June, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 483, Sess. 1I., 1887.—Pukapuka-inoi a Aroro TiprTirI

T 1§01 ana te kai-pitihana kia whakawakia tuaruatia te Awhiturua Ngapuna Poraka no te mea i he
te whakataunga ki tetahi Hapu o Ngatiwhakaue.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: E whakamarama mai ana te kai-pitihanai te nui o te mate
kua pa ki etahi hapu i te huunga o Tarawera, i te kore hoki kahore i whakamana e te Kooti Whenua
Maori te homai noatanga o tetahi whenua e tetahi iwi mo tetahi, na e tono ana te Komiti i te
Kawanatanga kia whiriwhiria e ratou tenei take me kore e taea te whakaputa i tetahi ora.

13 o Hune, 1888.

No. 162, Sess. II., 1887.—Petition of PEraNIKO Parakirl and 22 Others.

PETITIONERS state that some land was given to them by the Government for their services against
the rebels; that the Crown grant wasmade out in favour of five persons only, who have since leased
and sold the land and used the money. They pray for redress.

I am directed to report as follows: That the Committee recommends the petition to the
favourable consideration of the Government.

13th June, 1888. ———
[TRANSLATION.]
No. 162, Sess. II,, 1887.—Pukapuka-inoi a PERANIKO PARAKIRI me etahi atu e 22.

E &1 ana nga kai-pitithana i hoatu tetahi whenua mo raton e te Kawanatanga hei utu mo a ratou
mahi whawhai ki nga hauhau, a tokorima anake nga tangata i whakaurua ki roto i te Karaati i muri
iho ka riihitia ka hokona te whenua a kainga ake e ratou nga moni. It inoi ana ratou ki tetahi ora.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: E whakahau ona te Komiti kia ata whiriwhiria e te Kawana-
tanga nga take o tenei pitihana.
13 o Hune, 1888.

No. 358, Sess. II., 1887.—Petition of TamaruAs TUMAIL

PeriTIONEL prays that the confiscation placed on his land called Mautangihua may be annulled,
I am directed to report as follows: That this Committee has no recommendation to make.
13th June, 1888.
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[TRANSLATION.]
No. 358, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a Tamarua Tuwmar.
E 1vor ana te kai-pitihana kia whakakorea te raupatu i runga i tona whenua e karangatia ana ko
Mautangihua.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti.
13 0 Huns, 1888.

No. 383, Sess. II., 1887.—Petition of HaxipenE Hura and 6 Others.

PrririoNers state that a block of land belonging to them called Kurinui, situated at Hauraki, was
wrongly awarded to Peneamine Tami during their absence. They pray that a rehearing may take
lace.

P I am directed to report as follows: That it appears from the evidence that, upon an application
by the petitioners, a rehearing was offered to be granted in the above case subject to the lodgment
of a sum of £20 in security for costs. The petitioners not having complied therewith the Chief
Judge had to formally disallow the application. The Committee is of opinion that, provided it be
not taken as a precedent, it can see nothing inequitable in Parliament granting a rehearing on the
£20 deposit being made even now, and recommends that view to the Government.

14th June, 1888. —
[TRANSLATION.]

No. 383, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a HaripEne Hura me etahi atu toko ono.

E x1 ana nga kai-pitihana i whakataua hetia kia Peneamine Tami i a ratou e ngaro atu ana tetahi
poraka whenua e karangatia ana ko Kurinui, e takoto ana i Hauraki. E tono anaratou kia whaka-
wakia tuaruvatia.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: I whakaarohia ana i runga i nga korero i tukuna ki te
aroaro o te Komiti i whakaaetia ano te tono whakawa tuarua mehemea i utua nga moni e £20 hei
utu mo te whakawakanga, a i runga i te mea kihai i utua mai aua moni heoi whakakahoretia ake te
tono a te kai-pitihana. Ko tenei e whakaaro ana te Komiti (ara) ki te mea ekore e waiho hei take
tono mo etahi atu keehi, kahore he mea hei arai i te whakaae a te Paremete kia whakawakia
tuaruatia ki te mea ia ka utua mai nga moni e £20 inaianei. A e whakaatu ana te Komiti i taua
huarahi ki te Kawanatanga.

14 o0 Hune, 1888.

No. 81.—Petition of Tromas Hawxkinsg SMITH.

PETITIONER solicits the return of a sum of money expended by him in the purchase of Native lands,
and for compensation for losses alleged to have been sustained through the wrongful acts of
Government agents.

I am directed to report as follows: That the Committee recommends the Government to pay
the petitioner £50, formerly tendered, and reasonable interest, in settlement of his claim.

14th June, 1888. _
[TRANSLATION.]

No. 31.—Pukapuka-inoi a THOoMAs HAWKINS SMITH.

E ToNo ana te kai-pitihana kia whakahokia ki aia ana moni i pau i te hokonga o tetahi whenua
Maori a kia utua hoki ki aia etahi moni ana i ngaro i runga i nga mahi he a te Kawanatanga.

Kua whakahaua ahaun kia ki penei: E tono ana te Komiti ki te Kawanatanga kia utua nga
moni e £50 1 meatia kia utua i mua me te utu hoki i nga hua e tika ana kia utua hei whakarite i
tana take.

14 o Hune, 1888.

No. 77.—Petition of Tmor:i Karerar and 9 Others.

PeTiTIONERS state that the Europeans to whom they have leased their lands are in the habit of
tampering with the boundaries of the land. They pray that the boundaries, ag laid down by Mr.
MecLean in 1867, may not be altered.

I am directed to report as follows: That this petition be referred to the Government for
consideration.

14th June, 1888. —_—
[TRANSLATION.]

No. 77.—Pukapuka-inoi a Timor: KARETAI me etahi atu tokoiwa.

E &1 ana nga kai-pitihana e whakarereke ana nga pakeha e reti ana i o ratou whenua i nga rohe o
aua whenua. A e inol ana ratou kia kaua e whakarereketia nga rohe i whakatakotoria e te
Makarini 1 te tau 1867. )

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria
e ratou.

14 o Hune, 1888.

No. 50.—Petition of JoaN Brain.

THE petitioner prays for consideration for services rendered to the colony by watching the movements
of the Ngatihako Tribe after the disturbances at Ohinemuri in 1879,
T am directed to report as follows: That the petition be referred to the Government for inquiry

and consideration.
14th June, 1888.
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[TRANSLATION.]
No. 50.—Pukapuka-inoi a JorN BraIx.
E 1vor ana te kai-pitihana kia tukuna tetahi tikanga ki ala mo ana mahi awhina i te koroni i runga
1 tana titiro i nga mahi a Ngatihako i muri iho i nga raruraru i Ohinemuri i te tau 1879.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia kimihia kia
whiriwhiria e ratou nga take.

14 o Hune, 1888.

No. 11.—DPetition of ReTra URUROA.

PETITIONER states that she is the rightful owner of certain land at Waiuku sometime since confis-
cated and then sold by the Government without her knowledge. She does not ask for the return of
the land, but that some provision may be made for herself and family,

I am directed to report as follows: That the Government be requested to inquire into the
merits of the petition, and grant such relief as they consider the petitioner is entitled to.

15th June, 1888. —

[TRANSLATION. ]
No. 11.—Pukapuka-inoi a Rera URuRoA.

E x1 ana te kai-pitthana ko ia te wahine whai take ki etahi whenua i Waiuku i raupatutia i mua a
i muri iho ka hokona e te Kawanatanga i te mea kahore ia i mohio. I hara tana i te tono kia
whakahokia mai aua whenua erangi kia tukuna mai tetahi tikanga hei oranga mona me ana
tamariki.

Kus whakahaua ahau kia ki penei: Me tono te Kawanatanga kia whiriwhiria e ratou nga
take a te kai-pitihana me te tuku i tetahi ora i kite ai ratou he tika ki a riro i te kai-pitihana.

15 o Hune, 1888.

No. 216, Sess. II., 1887.—Petition of W1 Naaprarl and 21 Others.

PeriTiONERS pray that the Proclamation over their lands at Waitotara and Tongahoe should be
removed, and the land returned to its own tribe and hapus. ‘
I amn directed to report as follows: That this Committee has no recommendation to make.
13th June, 1888. —

[TRANSLATION.]

No. 216, Sess. 1I., 1887.—~Pukapuka-inoi a Wi NeaPARI me etahi atu e 21.
E 1vor nga kai-pitihana kia whakakorea nga panui i runga i o ratou whenua i Waitotara me
Tongahoe a kia whakahokia nga whenua ki i ia iwi ki ia hapu.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti mo runga 1 tenei tono.
13 o Hune, 1888. :

No. 64, —DPetition of Te Koot M8 TURUKI.

PeTiTiONER prays that some assistance may be given to him to compensate him for losses sustained
by having his houses and goods destroyed by fire.
I awm directed to report as follows: That this Committee has no recommendation to make,
15th June, 1888. —_—
[TRANSLATION.]

No. 64.—Pukapuka-inoi a Te Koor: Tt TURUKI.
E mvor ana te kai-pitihana kia awhina ia i runga i te tuku i tetahi ora ki aia mo ana taonga mo ona
whare i pau i te ahi.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti mo runga i tenei tono.
15 o Hune, 1888.

No. 167.—DPetition of Paora Parav.

PETITIONER objects to pay taxes, rates, and duties which have been imposed upon him by the
Governinent as he is the owner of the soil.

T am directed to report as follows: That, as the petition interferes with the policy of the Govern-
ment, the Committee has no recommendation to make.

14th June, 1888.

[TRANSLATION. ]
No. 167.—Pukapuka-inoi a Paora Parav.
E wHAKAHE ana te kai-pitihana ki te utu i nga taaki me nga reeiti me nga tiuti kua whakaekea nei
ki runga i aia e te Kawanatanga no te mea ko ia te tangata whai take ki taua whenua.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea e whakararuraru ana te pitihana i nga mahi

a te Kawanatanga. Kahore he kupu a_te Komiti.
14 o Hune, 1888.

No. 114.—Petition of Homara PAwHAU PUNGAERE.

PrTITIONER prays that the sum of £12 per annum may be paid to him for services rendered by him
to the Europeans during the battle of Ruapekapeka. o
I am directed to report as follows: That the Committee has no recommendation to make.

14th June, 1888.
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[TRANSLATION.]
No. 114.—Pukapuka-inoi a Homata PawHAU PUNGAERE.
E 1vor ana te kai-pitihana kia utua ki gia nga moni £12 iroto iia tau mo tana mahi awhina i
nga pakeha i te whawhai i Ruapekapeka.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore e kupu a te Komiti.
14 o Hune, 1888.

No. 111.—Petition of Kainamu Pumripr and Others.

PrriTioNERS, Who are owners of a block of land called Te Hoanga, at Whangaroa, state that the
County Council are making a road through that land, which takes away the best part of it. They
pray that the road may be stopped, or that the Council may pay them £150.

I am directed to report as follows: That this petition be referred to the Government for
inquiry.
14th June, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 111.—Pukapuka-inoi a Kamnamu Pumirt me etahi atu.
Ko NGa kai-pitihana no ratou nel tetahi poraka whenua e karangatia ana ko Te Hoanga i te takiwa o
Whangaroa e ki ana kei te hanga o te Kaute Kaunihera tetahi rori raroto i to ratou whenua a e riro
ana te wahi pai o to ratou whenna i aua rori. E inoi ana ratou kia whakakorea taua rori kia utua
ranei e te Kaute Kaunihera nga moni £150.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku fenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria

e ratou.
14 o Hune, 1888.

No. 119.—Petition of HereEmaia T8 Ara and Others.

PrritioNers complain that a piece of land called Te Ikaporipori has been fenced in by a company
who hought a block of land adjoining called Te Mangaiti. They say that that piece of land belongs
to them, as they never sold it.

I am directed to report as follows: That this petition be referred to the Government for con-

sideration.
15th June, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 112.—Pukapuka-inoi a HerEMAIA TE ARA me etahi atu.

E wHa1 kupu ana nga kai-pitihana mo te whakaurunga atu o to ratou whenua ki roto ki te taiepa o
tetahl poraka whenua i hokona e tetahi kamupani ko te ingoa o taua whenua ko Mangaiti. BE ki
ana ratou no ratou taua piihi whenua inahoki kahore ano i hokona e ratou.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria
mai e ratou.

15 o Hune, 1888.

No. 69.—Petition of Imara TE AwaNul
PETITIONER prays that a sitting of the Native Land Court may be held at several places in the
South Island, which he names, to investigate the claims of deceased owners.
I am directed to report as follows: That this petition be referred to the Government for con-

sideration.
14th June, 1888.

[TRANSLATION. |
No. 69.—Pukapuka-inoi' a IHAIA TE AWANUIL

B o1 ana te kai-pitihana kia noho te Kooti Whenua Maori ki nga wahi maha i te Waipounamu e
whakaingoatia ana e ratou hei whakawa i nga take a nga tangata kua mate.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria
e ratou.

14 o Hune, 1888.

No. 166.—Petition of Ts Havrarura and 38 Others.

PrririoNERs, who are Natives of the East Coast, pray that Te Kooti, the so-called prophet, niay
be prevented from eonvening meetings of the Maoris, as those meetings tend to impoverish them-
selves and their wives and children.

I am directed to report as follows: That the Committee fully sympathizes with the petitioners
and believe they suffer a severe hardship through the monthly meetings of Te Kooti’s followers at
the various settlements, resulting as it does in estranging families, disturbing the tranquility of
settlement, impoverishing the people by a wholesale consumption of their food, and exhausting all
their resources. It is therefore recommended that the Government will do their utmost to prevent
such meetings, by introducing such legislation as shall enable the Government to forbid what is a
deliberate and crafty system of loafing on the resources of the thrifty and well-disposed Natives.

15th June, 1888,

2—I1. 3.
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[TRANSLATION.]
No. 166.—Pukapuka-inoi a TeE HAUuTARURA me etahi atu e 38.

Ko nga kai-pitihana he Maori nei no te Tai Rawhiti e inel ana kia araia te haerere o nga ope a Te
Kooti te tangata e kiia nei he poropiti ki nga kainga Maori no te mea he nui te mate e tau ana ki
runga i a ratou me a ratou wahine me a ratou tamariki i te paunga o a ratou kai.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: E aroha ana te Komiti ki nga kai-pitihana no te mea e
mahara ana ratou kei te tau tetahi mate ki runga i nga kai-pitihana i runga i nga mahi haerere o
ngo ope a Te Kooti ki nga tini kainga whakararuraru ai me te whakapohara haere i nga hapu i
runga ite pau o a ratou kai. No reira e tono aua te Komiti i te Kawanatanga kia uaua ratou ki te
arai i a te Kooti i runga i te hanga i tetahi Ture kia ahel al te Kawanatanga te arai i a Te Kooti 1
runga i aua tikanga tinihanga whakapau haere i nga kai a te hunga mamahi a te hunga noho pai.

15 o Hune, 1888.

No. 29.—Petition of THoMas FiINcH.

PETITIONER prays for payment of £45 4s., being the balance of his account rendered to the Native
Department for food and lodging supplied to Tawhiao and other Natives in 1881 and 1882 by order
of Major Mair. , .

I am directed to report as follows: That the account rendered by Mr. Finch to the Govern-
ment, and certified as correct by Major Mair (£36 16s. 6d.), be paid, and that the Government be
requested to place the amount on the supplementary estimates.

14th June, 1888. _

[TRANSLATION.]
No. 29.—Pukapuka-inoi a TamaTI PINIHI

E vor ana te kai-pitihana kia utua ki aia nga moni e £45 4s. he toenga no te kaute mo nga kaime
te whare i tukuna kia Tawhiao me etahi atu Maori i te tau 1881 me te tau 1882 i runga i te ota a
Meiha Mea.

Kua whakahaua ahau kia ki penci: Ko te kaute i tukuna mai nei e Pinihi ki te Kawanatanga
a 1 hainatia e Meiha Mea mo nga moni e £36 16s. 6d. me utu, a me tono te Kawanatanga kia
whakanohia aua moni ki roto i te pukapuka mo nga moni.

14 o Hune, 1888.

No. 122.—Petition of Treexe Ruruku and 5 Others.
PrriTioNERs pray that their fisheries may be protected according to the Treaty of Waitangi.
I am divected to report as follows : That this petition should be referred to the Government for
consideration.

15th June, 1888. _
[TRANSLATION.]

No. 122.—Pukapuka-inoi a TipExe RUurRuryu me etahi atu tokorima.
Ii mxor ana nga kai-pitihana kia tiakina a ratou mahinga ika i runga i nga tikanga o te Tiriti o
Waitangi.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria

e ratou.
15 o Hune, 1888.

No. 183.—Petition of Hone Monr Tawnrar and 84 Others.

PETITIONERS state that a survey has been made of a short piece of road leading from the Hokianga
River to the Special Settlements, which road will run through Maori land. They say they are
willing to give the land for the road, as when made it will be a public benefit.

I am directed to report as follows : That this petition be referred to the Government for their
consideration.

14th June, 1888.

[TRANSLATION. ]
No. 183.—Pukapuka-inoi o Hone Morr TawHAI me etahi atu e 84.

B k1 ana nga kai-pitihana kua ruritia tetahi wahi rori poto nei e rere atu ana i te awa o Hokianga
ki te whenua whakanoho motuhake, a ko taua rori e rere haere ana ra roto i te whenua Maori. E
ki ana ratou e pal ana ratou ki te hoatu i te whenua mo taua rori, no te mea ki te oti taua rori ka
puta he painga mo te katoa.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria

e ratou.
14 o Hune, 1888.

No. 26.—Petition of Rewert ™8 Axau WERO and 17 Others.

PeTITIONERS, Who are members of the Ngaitahu and Ngatimamoe tribes, pray that their lands may
not be brought under ¢ The Native Land Administration Act, 1886.”

T am directed to report as follows : That, as there are measures before the House dealing with
the administration of Native lands, the Committee has no recommendation to make.

19th June, 1888.
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[TRANSLATION.]
No. 26.—Pukapuka-inoi a Rewerr TE Akau WERO me etahi atu 17.
Ko NG kai-pitihana he tangata nei no nga iwi o Ngaitahu ms Ngatimamoe e inoi ana kia kaua o
ratou whenua e tukuna ki raro i “ Te Ture Whakahaere Whenua Maori, 1886.”
Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea tera etahi Ture kei te aroaro o te Whare hei
whakahaere 1 nga whenua Maori, kahore he kupu a te Komiti.
19 o Hune, 1888.

No. 27.—Petition of Nikora Rorouiko and 2 Others.

Prririoners state that a piece of land reserved for them out of a block of land sold by them to the

Government has been taken for other purposes. They pray for inquiry.
I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for

mquiry.

19th June, 1888. ——
[TRANSLATION.]

No. 27.—Pukapuka-inoi a Nixora Roronizo me etahi atu tokorua.
B x1 ana nga kai-pitihana i rahuitia e ratou tetahi pithi whenua i roto i tetahi poraka i hokona e
ratou ki te Kawanatanga a kua tangohia taua whenua mo etahi atu mahi. E inoi ana ratou kia
rapua nga tikanga i tangohia ai taua whenua.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Ko te mea tika me tuku i tenei pitihana ki te Kawana-
tanga kia whiriwhiria e ratou.
19 o Hune, 1888.

No. 98,—Petition of Nikora Roronixo and Another.

PeTITIONERS pray that a reserve of five acres, which they marked off for themselves out of the

Ranaa Block, may be returned to them.
I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for

inquiry.
19th June, 1888. ———
[TRANSLATION. ]
No. 28.—Pukapuka-inoi a Nikorae RoToHIEo me tetahi atu.

E 1~xor ana nga kai-pitihana kia whakahokia kia ratou tetahi rahui i rahuitia e ratou i roto ite

Poraka o Rauaa mo ratou.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia rapua e

ratou nga tikanga.
19 o0 Hune, 1888.

No. 127.—Petition of Hoant Turakina and 2 Others,
PrriTroNERs state that & piece of land called Tirohanga, in the Opotiki district, containing 1,000
acres, was promised to them by Sir Donald McLean; but it was found only to contain 154 acres.
They now pray that the balance, 846 acres, may be given to them.
I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for
inquiry.
19th June, 1888.

{TRANSLATION.]
No. 127.—Pukapuka-inoi a HoaNt Turaxina me etahi atu tokorua.
E xr1 ana nga kai-pitihana i whakaaetia tetahi piithi whenua 1,000 eka mo ratou e te Makarini 1
Opotiki e karangatia ana ko Tirohanga erangi i kitea 154 anake nga eke. E inoi ana ratou inaianei
kia whakahokia kia ratou nga toenga o taua mano eka ara e 846 eka.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria

e ratou.
19 o Hune, 1888.

No. 123.——Petition of W1 PiAHANA.

PETITIONER prays for a rehearing of a piece of land awarded to him by the Government, on the
ground that it has been subdivided against hig wish.
I am directed to report as follows : That, as there is no evidence in support of the allegation con-
tained in the petition, the Committee has no recommendation to make.
19th June, 1888. —_—
[TRANSLATION.]
No. 123.—Pukapuka-inoi a Wi Pranana.

E 1vo1 ana te kai-pitihana kia whakawakia tuaruatia tetahi piithi whenua i whakataua ki aia e te
Kawanatanga ko te take i tono ai ia no te mea i wehewehea 1 te mea kihai ia i mohio.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he korero i roto i te pitihana hei tautoko i nga take
e whakahuatia nei i roto i te pitihana heoi kahore he kupu a te Komiti.

19 o Hune, 1888.

No. 82.—Petition of Turmana Tawmirl and Others.

PETITIONERS pray that a rehearing of Tapuwaeroa No. 2 Block, which has already been refused by
the Chief Judge, may be granted.
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T am directed to report as follows : That, as there is no evidence in support of the allegations
contained in the petition, the Committee has no recommendation to make.

19th June, 1888. —_—
[TRANSLATION.]

No. 82.—Pukapuka-inoi a Turrsxa TawHIRI me etahi atu.

E 1vot ana te kai-pitihana kia whakaaetia te whakawa tuarua o te Tapuwaeroa Nama 2 Poraka kua
oti nei te whakakahore e te Tuinuaki.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kahore ke korero hei tautoko i nga take e mau
nei 1 roto 1 te pitihana kahore he kupu a te Komiti.

19 o Hune, 1888.

No. 491, Sess. II., 1887.—Petition of Tora Rarvaanu and 19 Others.
PrririoNeRrs pray that the restrictions may not be taken off certain blocks of land, which they
mention, situated in the Hawke’s Bay District.
I am directed to report as follows: That, as the petition does not explictly state what the
Natives pray for, the Committee has no recommendation to make.
19th June, 1888, —_—
[TRANSLATION. ]

No. 491, Sess. II., 1887.-—Pukapuka-inoi a Torna Rarussru me etahi atu te kaumaiwa.

E 1ol ana nga kai-pitihana kia unuhia nga here i runga i etahi poraka whenua e kiia nei e ratou
kei te Takiwa o Haaki Pei e takoto ana.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: I runga ite mea kahore e tino marama nga mea e tonoa
ana e nga kai-pitihana kahore he kupu a te Komiti.

19 o Hune, 1888.

No. 45.—Petition of MaxErE Tawmar and Another.

PETITIONERS state that a certain block of land called Rurunga, situated in the Hokianga district,
which they allege has been wrongfully taken by the Government, may be returned to them.

I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government
for inquiry.

21st June, 1888.

[TRANSTLATION.]
No. 45.—Pukapuka-inoi a Magere Tawsnar me tetahi atu.

E k1 ana te kai-pitihana i tangohia hetia e te Kawanatanga tetahi poraka whenua e karangatia ana
ko te Rurunga kel te Takiwa o Hokianga. E inoi aua ia kia whakahokia taua whenua ki g ia.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria
& ratou.

21 o Hune, 1888.

No. 134.—Petition of W. H. Tarpaxrr.

PemitioNer states that a certain block of land called Kauaeranga, containing about 20 acres,
forming part of the Town of Shortland, was investigated by the Native Liand Court in 1869, before
Judge Fenton, and a Crown grant was directed to be issued in favour of petitioner and two others ;
that afterwards a rehearing took place, and the land was awarded to another person. He prays
that the decision given at that rehearing may not be given effect to.

I am directed to report as follows: That the Committee finds great difficulty in treating with
cases of this character, especially when they have reached the stage this has. With the view of
placing these things on a more satisfactory footing, it is suggested that the Government create a
properly-constituted tribunal to act as an Appeal Court from the decision of the Native Land -Court ;
and, in the meantime, this petition be referred to the Government, pending any steps they may take
in the direction suggested. :

21st June, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 134.—Pukapuka—inoi a W. H. TAIPARI.

E xr ana te kai-pitihana i whakawakia tetahi piihi whenna e karangatia ana ko Kauaeranga ©
Tiati Penetana ki te aroaro o te Kooti Whenua Maori i te tau 1869 ko te rahi o taua whenua e 20
eka he wahi no te taone o Hoterini, a 1 whakataua kia whakaputaina he Karauna karaati ki te
kal-pitihana me etahi atu tokorua. A i muri iho ka whakawakia tuaruatia a whakataua ana he
tangata ke, na e inoi ana ia kia kaua e whakamana taua whakawakanga tuarua.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: He mea uaua rawa ki te Komiti te whakatau 1 tetahi
tikanga e tino mana ai nga keehi penei ara i te mea kua tae tenei keehi ki tona ahua o naianei. A e
meatia ana kia tonoa te Kawanatanga kia whakaturia tetahi Kooti whai mana motuhake hei
whakawa i nga tono whakahe i nga whakataunga a te Kooti Whenua Maori. A inaianei me tuku
tenei pistihana ki te Kawanatanga 1 runga i te mea tera ratou e whiriwhiria i nga whakahau a te
Komiti.

21 o Hune, 1888.

No. 171.—Petition of Paixa WxasAroNGoTAI and 19 Others.

PETI_TIONERS, who are owners of certain lands in the Hauraki District, complain that they are
deprived of a large portion of the income derived from inining licenses payable to them under an
agreement made with the Government in the year 1867.
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I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government
for inquiry, and redress afforded if found necessary.

21st June, 1888. _
[TRANSLATION.]

No. 171.—Pukapuka-inol a Paigka WaaRARONGOTAI me etahi atu te kau ma iwa.

Ko nga kai-pitihana no ratou nei etahi whenua i te Takiwa o Hauraki e whai kupu ana i runga i to
raton mate i te ngaronga o nga moni e tika ana kia utua kia ratouirunga i tetahi kirimene i waenga
i a ratou me te Kawanatanga o te tau 1867 mo nga Raihana Maina,.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria
e ratou me te tuku i tetahi ora ina kitea he mea tika kia hoatu.

21 o Hune, 1888.

No. 44.—Petition of Hone Monr Tawuar and Another.

PrTITIONERS state that a piece of land containing 200 acres, situated in the centre of certain blocks,
has been wrongfully included in the sale of those blocks. They pray that the case may be heard
by the Native Land Court.

I am directed to report as follows : That this petition should be referred to the Government
for inquiry.

21st June, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 44.—Pukapuka-inoi a Hoxe Mor: TAwHAI me tetahi atu.
E x1 ana nga kai-pitihana no ratou tetahi pithi whenua e 200 eka e takoto ana i waenga i etahi
poraka i whakaurua hetia ki roto i te hoko. E inoi ana ratou kia whakawakia taua whenua e te
Kooti Whenua Maori.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia rapua e

ratou nga tikanga.
21 o Hune, 1888.

No. 100.—Petition of Paora Rereru and 327 Others.

PrTITIONERS pray that the boundaries of the Mohaka and Waihua Blocks may be altered ; also, that
the Crown and Native Lands Rating Act may not be applied to the external boundaries of those
blocks. They also complain of the different way the Kuropeans deal with those lands which they
have leased.

I'am directed to report as follows : That, with regard to that part of the petition referring to
the Mohaka-Waihua Blocks, the whole question is already before the Committee for consideration on
another petition. Then, with respect to the Crown and Native Lands Rating Act, the Government
have already given notice of its repeal ; and, concerning the statement of the petitioners, as to the
unsatisfactory condition of joint tenancy, that is beyond the Committee. Therefore there is no
recommendation to make.

21st June, 1888. —_—
[TRANSLATION.]

No. 100.—Pukupuka-inoi a Paora REREPU me etahi atu e 327.

E 1vor ana nga kai-pitihana kia whakarereketia nga rohe o era Poraka o Waihua o Mohaka, me te
tono hoki kia kaua e whakaekea te Ture Reite 1 nga Whenua Karauna me nga Whenua Maori ki
runga i nga rohe potae o aua poraka. K whai kupu ana hoki ratou mo te rereke o te mahi a nga
pakeha ki ana whenua, e riihitia ana e ratou. -

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Ko tera wahi o te pitihana mo runga i nga Poraka o
Mohaka me Waihua kei te whiriwhiria e te Komiti taua take i naianei i runga, i tetahi atu pitihana.
Ko te Ture Reiti Whenua Karauna Whenua Maori e kiia nei i roto i te pitihana kia kaua e .
whakaekea ki runga i nga rohe potae o aua poraka, kua puta te kupu whakaae a te Kawanatanga
kia whakakorea taua Ture. Na mo runga i te mahi rereke a nga pakeha e riihi ana i aua whenua
he take tena e kore e taeae te Komiti te whakahaere. No reira kahore he kupu a te Komiti,

21 o Huhne, 1888. '

No. 161, Sess. I., 1887.—Petition of Wixrara Karnore and 18 Others,

PETITIONERS state that they have suffered wrong through the list of names in conneetion with a
certain block of land (Ohuia Block, Te Wairoa) not being read over in the Land Court; that Judge
Heale advised them, under the cireumstances, to apply for a rehearing; that the application for a
rehearing wag unsuccessful. They therefore pray that Parliament will be pleased to consider their
case.

I am directed to report as follows : That the petition is simply an appeal against a decision of
the Native Land Court given several years ago. The Committee has therefore no recommendation
to make.

21st June, 1888.

[TRANSLATION.]

No. 161, Sess. I., 1887.—Pukapuka-inoi a WixiaTa Karsore me etahi atu e 18.
B xI ana nga kai-pitihana kua tau tetahi mate ki runga i a ratou i runga i te mea kihai i korerotia
te rarangi ingoa o nga tangata i roto i te Kooti mo runga i te Ohuia Poraka i te Wairoa. A irunga
i taua mate ka ki mai a Tiati Hiira me tono ratou kia whakawakia tuaruatia, heoi kihai i whaka-
aetia taua tono. H inoi ana ratou inaianei kia whiriwhiria ta ratou keehi.

8-"1- 8!
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Kua whakahaua ahan kia ki penei: He tono kau ta nga kai-pitihana i runga i tetahi whaka-
taunga a te Kooti Whenua Maori i te mea kua maha nga tau kua pahure i muri iho no reira kahore
he kupu a te Komiti.

21 o Hune, 1888.

No. 81.—Petition of RAN:IXPIA‘ Paravu and Others.

PrrITIONERS pray for a rehearing of Ngamoetanararal Block, Waiapu, East Coast, alleging that it
was decided in their favour, but that on the Court allowing Eruera and Hana Maraea to draw up &
list of the owners their names were excluded from it. ,
I am directed to report as follows : That the matter is one within the functions of the Native
Land Court, therefore the Committee has no recommendation to make.
21st June, 1888. —_—
[TRANSLATION.]

No. 81.—Pukapuka-inoi a Rawvaria PAkav me etahi atu.

E 1vor1 ana nga kai-pitihana kia whakawakia tuaruatia te Ngamoetanararai Poraka i Waiapu i te
Tai Rawhiti. E ki ana ratou i whakataua ki a ratou taua whenua erangi no te tukunga a te Kooti
ma Eruera me Hana Maraea e tuhituhi i te rarangi ingoa ka kapea o ratou ingoa.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: He take tenei ma te Kooti Whenua Maori e whakahaere
heoi kaore he kupu a te Komiti. . .

21 o Hune, 1888.

No. 252.—Petition of Grorer Lirsey and 6 Natives.

PrTITIONERS, Who are owners of certain blocks of land at Te Aroha, which they surrendered to the
Government for mining purposes on the understanding that they were to receive the fees for miners’
rights, &c., state that those fees have been paid to the Piako County Council instead of them.
They pray for inquiry.

T am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government
for inquiry. :

28th June, 1888, —_—
[TRANSLATION.]

No. 252.—Pukapuka-inoi a Georcr LipsEY me etahi Maori toko ono.

Ko nga kai-pitihana e whai take neiy ki tetahi poraka whenua i Te Aroha i tukuna e ratou ki te
Kawanatanga hei mahi maina 1 runga i to ratou mohio me tuku nga moni utu mo nga maina ma
ratou; e ki ana ratou kua utua asua moni ki te Kauti Kaunihera ko ratou kihai i utua. E inoi ana
ratou kia whiriwhiria tenei take.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria
e ratou.

28 o Hune, 1888.

No. 90.—Petition of GEOrRGE TATE.

PrriTiONER prays that the Native Land Administration Act may be so amended as to enable
him to complete the purchase of certain lands he has leased from the Natives on a purchasing -
clause.

I am directed to report as follows: That the Committee, assuming that the prayer of the
petition is correct, recommend that the Government should examine into it, and provide legislation
to remedy the grievance complained of without delay.

22nd June, 1888. _
[TRANSLATION.]

No. 90.—Pukapuka-inoi a GEorGE TATE.

E o1 ana te kai-pitihana kia whakatikatikaia te Ture Whakahaere Whenua Maori kia ahei ai
ia te whakaoti i tana hoko i etahi whenua i riihitia e ia i nga Maori i runga i te hoko ina mutu te
riihd.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: E whakaaro ana te Komiti ara ki ve mea he tika te inoi a
te kai-pitihana me tono te Kawanatanga kia whiriwhiria e ratou taua tono me te hanga i tetahi
Ture kia ahel ai te tuku wawe 1 tetahi ora ki te kai-pitihana.

22 o0 Hune, 1888.

No. 209.—Petition of Inra Tunata and 4 Others.

PrrITIONERS pray that an inquiry may be made into the title of the whole Ngarara Block, and that
their claims to a subdivision may be ordered to be reheard by the Native Land Court.
I amn directed to report as follows: That this being another petition for rehearing after the
decision of the Chief Judge of the Native Land Court to the contrary, the Committee, without
expressing any opinion as to the alleged grievances of the petitioners, consider that some general
legislation should be introduced this session by the Government dealing with appeals from decisions
in respect of rehearings. In this case the Committee recommends the Government to make
careful inquiry into the allegations of the petition.
26th June, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 209.—Pukapuka-inoi a IN1aA TUHATA me etahi atu tokowha.

E o1 ana nga kai-pitihana kia whiriwhiria katoatia nga take ki te Ngarara Poraka a me tuky
tetahi tono whakawa tuarua mo nga wehewehenga o taua poraka,
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Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea ko tetahi ano tenei o nga pitihana tono
whakawa tuarua a i te mea kua whakahengia taua tono e te Tumuaki o nga Kawhakawa o te Kooti
whenua Maori, kua mea te Komitiirungai te mea kahore ano kia puta he whakaaro mo nga mate e
kiia nei, kia hanga tetahi Ture i tenei Paremete e te Kawanatanga hei whakawa i nga whakataunga
a te Kooti whenua Maori e whakahengia ana, a ko tenei kua tono te Komiti i te Kawanatanga kia
ata whiriwhiria nga take o tenei pitihana.

26 0 Hune, 1888.

No. 219.—Petition of HEvare Tamav and 15 Others. (Report No. 1.)

PrriTioNERS, who ave owners of a block of land called Okirae, state that they leased the land to
two Europeans named Charles Cameron and Temetene ; they sold the lease to Joseph Abbott, who
now says that they sold the land to him, which they deny. They pray for inquiry. ,

I am directed to report as follows: That, as the matter has been fully inquired into by Mr.
Ward, as Trust Comimissioner, and the Government are having his recommendation—which appears
to meet the justice of the case—carried out, the Committee have no recommendation to make.

27th June, 1888. —
_ {TRANSLATION.]

No. 209.—Pukapuka-inoi & HENARE TaHAU me etahi atu 15,

Ko nga kai-pitihana e whai take nei ki tetahi poraka whenua e karangatia nei ko Okirae, e ki ana i
rithitia taua whenua ki nga pakeha tokorua ko o raua ingoa ko Hare Kamarana me Temetene,
na raua i hoko te riihi o taua whenua kia Hohepa Apata kua ki nei ia i muri nei na ratou i hoko te
whenua ki aia, ¢ whakahe ana nga kai-pitihana. E inoi ana ratou kia whiriwhiria tenei take.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kua oti tenei take te whiriwhiria e Komihana
Waari me te tuku mai hoki i ana whakaaro ki te Kawanatanga, kua kitea he huarahi tika tana i
whakahaere ai hei whakaoti I taua keehi. Heoi kahore he kupu a te Komiti. :

27 o Hune, 1888.

No. 138, Sess. 1., 1887.—Petition of JAMES MAXWELL.

PETITIONER states that a certain block of land near Lucas Creek was purchased by his father from
one Captain Stone for £400; that after his father’s death the Government took possession of the
land and sold it. He prays that inquiry may be made into the matter, and relief atforded him.

I am directed to report as follows: That as a similar petition to this was reported on on the
16th December, 1887, the Committee can only reaffirm that report.

22nd June, 1888.

. [TRANSLATION.]
No. 138, Sess. L., 1887.—Pukapuka-inoi a HeM1 MAKIWIRA. :
E x1 ana te kai-pitihana i hokona e tana Matua tetahi poraka whenua e tata ana ki Lucas Creek
i a Kapene Toone no nga moni e £400. A i muri iho i te matenga o tona Matua ka tangohia e te
Kawanatanga taua whenua a hokona ake. I inoi ana i kia rapua nga tikanga o taua take a kia

tukuna tetahi ora ki aia.
Kua whakahaua ahau kia kipenei: No te mea kua tukua tetahi ripoataite 16 o ngara o Tihema,
1887, mo tetahi pitihana o tenei ahua ano. IHeoi te mea ma te Komiti he whakamana i taua ripoata.

292 o Hune, 1888.

No. 489, Sess. II., 1887.—Petition of Paora TUHAERE.
PETITIONER prays that a rehearing of the Hauturu or Little Barrier Island may take place.
I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for

consideration.
29nd June, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 489, Sess. II., 1887.—Pupapuka-inoi a PAorA TUHAERE,
B 1vor ana te kai-pitihana kia whakawakia avno tera moutere e karangatia nei ko Hauturu.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiri-

whiria e ratou.
22 o Hune, 1888.

No. 158, Sess. II., 1887.—DPetition of Tame HaraTtuA and 79 Others.
PrTirionERs state that Mr. Puckey informed them that a Native reserve called Ti Ti, which was
given to them by Mr. Williams many years ago, and upon which they have lived ever since, has
been taken by the Government without cause. They pray that the land may be Crown granted to
them. ,
I am directed to report as follows: That this petition be referred to the Government for

consideration.

29th June, 1888. -
[TRANSLATION.]

No. 158, Sess. I1., 1887.—Pukapuka-inoi a Tame Haratus me etahi atu e 79,
E x1 ana nga kai-pitihana kua kila mai e te Paki ko te rahui i homaie te Wiremu i mua noa atu i
nohoia e ratou i roto i nga tau maha kua hori ake nei, a e karangatia ana ko te Ti Ti kua tangohia
huhua koretia e te Kawanatanga. I inoi ana ratou kia Karauna karaatitia taua whenua kia ratou.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiri a

e ratou. .
29 o Hune, 1888.
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No. 262.—Petition of Hoant Ruru and 4 Others.

PETITIONERS pray that the sum of £500 may be paid to them as, agreed upon by the Commissioner,
as compensation for services rendered during the late rebellion.

I am directed to report as follows : That, in the face of the report of Major Porter, who was
appointed Commissioner to make inquiries, and also Sir Donald McLean’s memorandum of 19th
April, 1875, the Committee has no recommendation to make.

29th June, 1888, _—

[TRANSLATION.]
No. 262.—Pukapuka-inoi a Hoant Rurv me etahi atu tokqwha.
E 1vor ana nga kai-pitihana kia utua ki a ratou nga moni e £500 mo ta ratou mahi awhina i te
Kawanatanga 1 runga 1 nga whawhai ki te Hauhau i runga ano hoki i te whakaaetanga a te
Komihana.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Ahakoa te ripoata a Meiha Poata i whakaturia nei hei
Komihana whiriwhiri 1 taua take me te pukapuka hoki a te Makarini o te 19 o Aperira, 1875. Heoi
kahore he kupu a te Komiti mo runga i tenei tono.

29 o Hune, 1888.

No. 189.—Petition of Eruv Patvone and 5 Others.

PrriTiONERS state that two blocks of land called Pukenui and Aputeriwa, in the Mongonui District,
now claimed by the Government and Buropeans, belong to them, as they never sold them. They
now pray that those lands may be vested in them for their benefit.
1 am directed to report as follows: That the Committee has no recommendation to make.
3rd July, 1888. —
. [TRANSLATION.]
No. 189.—Pukapuka-inoi a Eru PaTuoNE me etahi atu tokorima,.

E g1 ana nga kai-pitihana ko nga poraka whenua e huaina nei ko Pukenui me Aputeriwai te Takiwa
o Mongonui e kiia ana e te Kawanatanga me etahi pakeha ma ratou aua whenua, e mea ana nga
kai-pitihana mo ratou ke aua whenua kaore ano hoki ratou kia hoko. I inoi ana ratou inaianei kia
tukua atu aua whenua kia ratou hei oranga mo ratou.

Kua whakahaua ahau kia ki penei : Kaore he kupu a te Komiti.

3 Hurae, 1888.

No. 110.—Petition of Eru P. Apreranama and Others.

PurimionErs state that a block of land called Rangikapiti belongs to them, but the Government lay
claim to it. They state they never sold it to the Government or to any other person. They pray
that the land may be left to them for their own benefit.
T am directed to report as follows: That the Committee has no recommendation to make.
3rd July, 1888. —_—
[TRANSLATION.]
No. 110.—Pukapuka-inoi a Eru P. ArEranAMA me etahi atu.

E xr ana nga kai-pitihana ma ratou tetahi whenua Rangikapiti engari kua kereme te Kawanata-
nga ki taua whenua. E ki ana ratou kaore ano kia hokona e ratou ki te Kawanatanga kia wal ranei.
E inoi ana kia waiho atu taua whenua kia ratou hei oranga mo ratou.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kaore he kupu a te Komiti.

3 Hurae, 1888.

No. 113.—Petition of Wi WarexNa Tuoro and Others.

PeriTioNERs state that a block of land called Te Huia, situated at Whangaroa, was sold by Te
Pahii to a European, and is now in the possession of the Government. They say the land belongs
to them, and they wish to regain possession of it.

I am directed to report as follows : That the Committee has no recommendation to make.

3rd July, 1888.
[TRANSLATION.]
No. 118.—Pukapuka-inoi a Wi WarRENA Tuoro me etahi atu.

% k1 ana nga kai-pitihana ko tetahi poraka whenua i Whangaroa ko Te Huia i hokona e Te Pahii
ki tetahi pakeha, a inaianei kei te Kawanatanga taua whenua. E ki ana ratou no ratou taua
whenua e hiahia ana hoki kia whakahokia kia ratou. ~ :

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kaore he kupu a te Komiti.

3 Hurae, 1888.

No. 88.—Petition of Hort HENaArRe TE Punt and 10 Others.

PerrrionErs, who are Natives, of Pitone, ask that the Island of Matiu (Soames) may be returned to
them, as it was given to them by their ancestors. ,

I am directed to report as follows: That the allegations in the petition have not heen sub-
stantiated, and, the petitioners having failed to establish their claim, the Committee has no recom-

mendation to make.
6th July, 1888.
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[TRANSLATION. ]
No. 88.—Pukapuka-inoi a Hor: HeNare TE Puni me etahi atu 10.

Ko nga kai-pitihana he Maori e noho ana i Pitone a e tono ana ratou kia whakahokia atu kia ratou
te moutere e huaina nei ko Matiu, notemea na o ratou tupuna i tuku iho kia ratou.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kaore i whakatuturutia te tika o nga kupu o roto o te piti-
hana, a i te mea kihai i taea e nga kai-pitihana te whakatuturu i ta ratou kereme, kaore hoki he
kupu a te Komiti. '

6 Hurae, 1888.

No. 339.—Petition of Rev. Wiremu Turrrona and 69 Others.

PrriTioNsrs pray that their district may be proclaimed a Maori district under the provisions of
the Licensing Act, and that no more licenses may be issued for the sale of fermented and spirituous
liquors in that district.

I am directed to report as follows: That this is an important matter affecting the Maori race,
and that it be referred to the Government for consideration.

5th July, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 339.—Pukapuka-inoi a Wiremu TuriroNa me etahi atu 69.

E 1mvo1 ana nga kai-pitihana kia panuitia to ratou takiwa i raro i te mana o te Ture Raihana
Waipiro, kia kaua e whakaaetia he raihana hou i roto i to ratou takiwa mo te hoko waipiro.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: He take nui tenei e pa ana ki te Iwi Maori ko te mea tika
me tuku atu ki te Kawanatanga kia ata whiriwhiria.

5 Hurae, 1888. ’

No. 164, Sess. I., 1887.—Petition of GrorcE Trous.

PETITIONER, a half-caste, asks for the restitution of his rights to certain lands granted by the
Ngatitoa Tribe to his father, mother, and himself, but which, owing to the death of his mother,
have passed into the exclusive enjoyment of his father’'s family by a second wife, a European.

I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for
consideration.

10th July, 1888.

[TRANSLATION.]

No. 164, Sess. I., 1887.—Pukapuka-inoi a Horr Tamz.
Ko te kai-pitihana he hawhekaihe e tono ana kia whakaurua ano ia ki tetahi whenua he mea hoatu
e nga Ngatitoa ki tona matua me tona whaea me ia ano hoki, no te matenga o tona whaea ka riro
atu taua whenua i tona matua, tane, me ana tamariki & tana wahine tuarua he wahine pakeha.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku atu tenei pitihana ki te Kawanatanga kia
whiriwhiria. :

10 Hurae, 1888,

No. 281.—Petition of Hoant Ruru and 89 Others.

Prririoners pray that Te Kooti may not be allowed to enter Turanga, Gisborne, on account of his
misdeeds in that place formerly. .

I am dirvected to report as follows: That the Committee can only reiterate the report made on
the petition of Te Hautakuru this session, which is as follows: ¢ That the Committee fully
sympathizes with the petitioners, and believes they suffer a severe hardship through the monthly
meetings of of Te Kooti’s followers at their various settlements, resulting as it does in estranging
families, disturbing the tranquillity of settlement, impoverishing the people by a wholesale con-
sumption of their food, and exhausting all their resources. It is therefore recommended that the
Government will do their utmost to prevent such meetings, by introducing such legislation as shail
enable the Government to forbid what is a deliberate and crafty system of ‘loafing’ upon the
resources of the thrifty and well-disposed Natives.” ‘

10th July, 1888. _—
[TRANSLATION.]

No. 281.—Pukapuka-inoi a Hoant Ruru me etahi atu 89.
B 1vor ana nga kai-pitihana kia kaua a Te Kooti e tukuna kia haere ki Turanga i runga hoki i ana,
mahi kino i roto i taua takiwa i mua.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Heoi ano ta te Komiti he whakahua ano i tana ripoata mo
runga mo te pitihana a Te Hautakuru o tenei Paremete ano ara e peneiana: “H aroha ana te
Komiti ki nga kai-pitihana no te mea e mahara ana ratou kei te tau tetahi mate ki runga i nga kai-
pitihana i runga i nga mahi haerere o nga ope a Te Kooti ki nga tini kainga whakararuraru at me te
whakapohara haere i nga hapu i runga 1 te pan o a ratou kai. No reira e tono ana te Komiti i te
Kawanatanga kia uaua ratou ki te arai i a Te Kooti i runga i te hanga i tetahi Ture kia ahei ai te
Kawanatanga te arai i a Te Kooti i runga i aua tikanga tinihanga whakapau haere i nga kai a te
hunga mamahi a te hunga noho pai.” :

10 Hurae, 1888.

No. 275.—Petition of Tamarr T8 WERA and 4 Others.
PrTITIONERS pray that an Act may be passed giving theim the right to deal with their lands as they

may think fit. o .
I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government

for consideration.

10th July, 1888.
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[TRANSLATION.]
No. 275.—Pukapuka-inoi a Tamar: T8 WERA me etahi atu 4.

E 1vor ana nga kal-pitihana kia tukua atu kia ratou te mana whakahaere i o ratou whenua i runga
i ta ratou hiahia ake.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku atu tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiri-
whiria mai.

10 Hurae, 1888.

No. 246.—Petition of Hoant Morurara and 2 Others.

PrritionErs allege that one Hemi Pore stole their potatoes, maize, and kumaras. They pray for
Inquiry and relief.

I am directed to report as follows: That this is a matter of dispute amongst the Natives them-
gelves. This Committee has no recommendation to make.

10th July, 1888. ’

[TRANSLATION.]
No. 246.—~Pukapuka-inoi a Hoant MoTurara me etahi atu tokorua.

E k1 ana nga kai-pitihana i tahaetia e Hemi Pore a ratou taewa a ratou kaanga me & ratou kumara.
I tono ana kia whiriwhiria taua take kia tukua he ora mo ratou.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: He take tautohetohe tenei i waenganui i nga Maori ano.
Kaore he kupu a te Komiti.

10 Hurae, 1888,

No. 982.—Petition of Hemt Karpau and 19 Others.

PeTiTIONERS, who are owners of a block of land in the Poverty Bay District called Mangatuna
No. 2, pray that a rehearing of that block may take place, as they allege it has been awarded to
the wrong people.

I am directed to report as follows: That the Committee is of the opinion that there has not
been sufficient evidence in support of this petition, but would recommend this and all such cases to
the consideration of the Government, as a suggestion to them that they should devise some proper
method of determining the merits of such applications.

13th July, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 282.—Pukapuka-inoi a Hemr Karpau me etahi atu 19.

Ko nga kai-pitihana he tangata whaitake ki tetahi poraka whenua i te Takiwa o Turanga e huaina
nei taua whenua ko Mangatuna Nama 2 e inoi ana ratou kia ara ano te whakawa notemea hoki
kua whakataua ki te hunga kore take.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Ki te mahara o te Komiti kihai i nui nga korero whaka-
tika mal i tenei pitihana, engari hoki he mea tika ano kia whiriwhiri tahitia e te Kawanatanga me
etahi atu tono penei ano te ahua hei tohu kia ratou kia rapua mai tetahi tikanga mo aua tu tono.

13 Hurae, 1888. .

No. 259.—DPetition of WikiroriaA Karvao and 8 Others.

PeriTIONERS pray that quarter-castes on the European side may be allowed to inherit property
through their Native relatives. .

T am directed to report as follows: That the Committee recommend the Government to pro-
vide by Act of Parliament that, in all legislative enactments relative to Native lands and property,
the words ** Natives of New Zealand "’ shall include half-castes and their descendants.

13th July, 1888. ——
" [TRANSLATION.]

No. 259.—Pukapuka-inol a WikiToria Kanvao me etahi atu 8.
E 1zor ana nga kai-pitihana kia whakaaetia nga tamariki a nga hawhekaihe e puta mai ana i te
taha pakeha kia tika ratou ki nga whenua a o ratou whanaunga Maori. '

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Ki te mahara a te Komiti he mea tika ma te Kawanatanga
i roto i nga Ture e mahia ana mo nga whenua Maori ko nga kupu ¢ Maori o Niu Tireni’”’ me tae
atu ona tikanga ki nga hawhekaihe me o ratou uri.

13 Hurae, 1888,

No. 372.—Petition of Tikini Pamav.

PrTiTIONER states that the railway at Shag Point runs through a burial-place of his people. He
prays that that land may be returned to him, or another piece given to him in lieu thereof.
I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government
for consideration.
13th July, 1888.

[TRANSLATION. ]
No. 372.—Pukapuka-inoi a Trxixi Parav.

E x1 ana te kai-pitihana e rere haere ana te reriwe i Shag Point ra roto i tetabi urupa o tona iwi.
A e inol ana ia kia whakahokia taua whenua ki aia. Me hoatu ranei i tetahi atu piihi hei utu mo
tera. ‘ ’

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria
e ratou. ‘
13 o Hurae, 1888.
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No. 340.—Petition of Turangr Wartonul and 28 Others.

PrriTioNERS pray that the restrictions against fishing in the Patea River may be removed, as the
fish caught there are a source of sustenance to the Natives.
I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government
for consideration.
13th July, 1888. —
[TRANSLATION.]

No. 340.—Pukapuka-inoi a Tvranee WaloNvur me etahi atu 28.

E o1 ana nga kai-pitihana kia unuhia nga here mahi ika i roto o te Awa o Patea. No te mea ko
nga ika tetahi kai nui a nga Maori.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria

e ratou.
13 o Hurae, 1888,

No. 178, Sess. I., 1887, and No. 263, Sess. 1888.—Petitions of Martia Tarammna and Others, and
HARETE Maria and 3 Others.

PrTITIONERS, Who claim to be owners of a block of land called Rangiuru, in the district of the
Bay Plenty, pray that a rehearing of that block may be granted under the Native Land Division
Act.

T am directed to report as follows: That, as similar petitions to these were reported on on the
24th July, 1886, the Committee has no recommendation to make.
13th July, 1888.

[TRANSLATION.]

No. 178, Sess I., 1887, and No. 263, Sess. 1888.—Pukapuka-inoi' a Maria TARAHINA me etahi
atu, me HARETE MaTIiA me etahi atu tokotoru.

Ko nga kai-pitihana e mea neino ratou tetahi poraka whenua e karangatia ana ko Rangiuru, kei
te takiwa o te Pel o Pereti e inoi ana kia whakaaetia kia whakawakia ano taua poraka whenua i
raro 1 nga tikanga o te Ture Wehewehe Whenua Maori.

bua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kua tukuna nga ripoata mo runga i nga piti-
hana i rite ki enei te inoi, i te 24 o Hurae, 1886, kahore he kupu a te Koml‘ul

13 o Hurae, 1888.

No. 816.—Petition of Hoant TaiNul and 5 Others

PETITIONERS pray that the request of the Humphrey’s Gully Gold-mining Company, to use the Ara-
hura River for the conveyance of wash-dirt, be refused.
I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government
for consideration,
25th July, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 816.-—~Pukapuka-inoi a Hoan: Taixvui me etahi atu tokorima.
E 1vor ana nga kai-pitihana kia whakakahoretia te tono a te Humphrey’s Gully Gold-mining Com-
pany kia whakaatia te Awa o Arahura hei whakatere i nga paru horoinga o nga maina.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pltlhana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria

e ratou.
25 o Hurae, 1888.

No. 815.—Petition of Inta Tururu and Another.
PETITIONERS pray for compensation of land of theirs which hags been taken for a railway-line,
I am directed to report as follows : That this petition should be referred to the Government for

consideration.

25th July, 1888. —_—
[TRANSLATION.]

No. 315.—Pukapuka-inoi a In14 TuHURU me tetabhi atu.
E 1vor ana nga kai-pitihana kia utua to ratou whenua i tangohia mo te raina reriwe.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria

e ratou.
25 o Hurae, 1888,

No. 314.—DPetition of ErizaBETH ARNETT.

PrriTiONER states that a reserve of 33 acres was granted to her, but of which she has only 12
acres. She prays that the balance (21 acres) may be returned to her, as promised by Mr. Mantell
in the year 1853.
I am directed to report as follows : That this petition should be referred to the Governntent for
inquiry
! 25th July, 1888. C
[TRANSLATION.]

No. 314.-—Pukapuka-inoi a RIRIPITI ANETA.

E g1 ana te kai-pitihana i karaatetia ki aia tetahi rahui e 83 nga eka, erangi 12 anake nga eka 1 riro
i aia. B inoi ana ia kia whakahokia nga toenga o taua 33 eka (ara) e 21 eka, pera ano me te
whakaaetanga a te Matera i te tau 1853,
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Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria

¢ ratou.
25 o Hurae, 1888.

No. 834, —Petition of ParateNE TuNvuiaranal and 19 Others.

PeTITIONERS, Who belong to the Ngaitahu Tribe, pray that the restrictions on the sale of their lands
may not be removed, as proposed by the Native Land Bill now before the House.

I am directed to report as follows ; That this petition should be referred to the Government for
consideration.

25th July, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 334.—Pukapuka-inoi a PARATENE TUNUIARANGI me etahi atu 19.

Ko nga kai-pitihana no te iwi nei o Ngatihau, e inoi ana kia kaua e unuhia nga here hoko i runga 0
ratou whenua, penel me nga tikanga e mau nei i roto i te Pire Whenua Maori e takoto nei i te aro-
aro o te Whare.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria
e ratou.

25 o0 Hurae, 1888.

No. 312.—Petition of W1 Naraira TE IHO0KA.

PEeririoNERS, who are members of Ngaitahu Tribe residing at Kaiapoi, object to the clause of the
Bill now before the House removing the restrictions on the sale of their lands.
I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government
for consideration.
25th July, 1888. _—
[TRANSLATION.]

No. 312.—Pukapuka-inoi a W1 Naraira TE THOEKA.

Ko nga kai-pitihana no te o Ngaitahu e noho ana i Kaiapoi, a e whakahe ana ki te rarangi unu i
nga here hoko i runga i o ratou whenua e mau nei i roto i te Pire e takoto nei i te aroaro o te
Whare.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria
e ratou.

925 o Hurae, 1888.

No. 891.—Petition of Mrima Kerpa TE RaNgraiwinur and 1,887 Others.

PrririoNErs pray that the Maori Relief Bill may be passed into law this session, and that the
four Bills introduced by the Government relating to Native matters may not be passed, as they are
against the Native interest. '
I am directed to report as follows : That, as there are Bills now before the House dealing with
this matter, the Committee has no recommendation to make.
25th July, 1888.

[TRANSLATION. ]
No. 891.—Pukapuka-inoi a MEina Kerra TE RaNGIRIWINUI me etahi atu 1,887,

I8 1vo1 ana nga kai-pitihana kia paahitia te Ture Whakaora Maori hei ture i tenei nohoanga o te
Paramete, a ko nga Pire e wha a te Kawanatanga e pa ana ki nga take Maori me kaua e tukua kia
paahi, no te mea e takahi ana i nga tikanga Maori.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kei te aroaro o te Whare etahi Pire hei whaka-
haere i tenei take, kahore he kupu a te Komiti. .

95 o Hurae, 1888,

No. 371.—H. Tare Tikao and 4 Others.

PETITIONERS pray that certain Bills now before the House, which they name, may not be passed,
because some clauses of those Bills propose to increase the taxation on Native lands. ,

I am directed to report as follows: That, as there are Bills now before the House dealing with
this matter, the Committee has no recommendation to make.

25th July, 1888. —_—
[TRANSLATION.]

No. 371.—Pukapuka-inoi a H. Tare Tikao me etahi atu, tokowha.

E 1vor ana nga kai-pitihana kia kaua e paahitia nga Pire e whakaingoatia ana e ratou a e takoto
nei i te aroaro o te Whare. No te mea e mea ana aua Pire kia whakanukuhia ake nga taake i
runga i nga whenua Maori.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kei te aroaro o te Whare etahi Pire hel whaka-
haere i tenel take, kahore he kupu a te Komiti.

25 o Hurae, 1888.

No. 219, Sess. II., 1887.—Petition of S. D. TAIwHANGA.

PrrririoNER, on behalf of himself and his hapu, prays that the sum of £266 6s. 6d. may be paid to
him by the Government for certain things, which he mentions. He also prays that 2,000 acres
may be returned to the bond fide owners of the Parahirahi Block.
I am directed to report as follows : That, as the petitioner wishes to withdraw the petition, the
Committee has no recommendation to make.
25th July, 1888,
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[TRANSLATION, ]
No. 219, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a S. D. TAIWHANGA.

B 1vor ana te kai-pitihana mo runga i te taha ki aia me tona hapu kia utua ki a ratou nga moni
£266 6s. 6d. e te Kawanatanga mo nga mea e whakahuatia ana e ia. I8 inoil ana hoki ia kia wha-
kahokia nga eka e 2,000 ki nga tangata whai take ki te Parahirahi Poraka.

Kua whakahaus ahau kia ki penei: No te mea kua hiahia te kai-pitihana ki te unu i te pitihana,
kahore he kupu a te Komiti.

25 o Hurae, 1888.

No. 253, Sess. II., 1887.—-Petition of ARTHUR OWEN.
PeTiTioNER, who was in treaty with certain Natives for the lease of a block of land on the north
bank of the River Mokau, makes serious charges against two Judges of the Native Land Court and
others, alleging that they have used illegal means to prevent him acquiring the said land. He
prays that no action may be taken by the Government until a full inquiry has been made, and justice
done.

I am divected to report as follows: That the Committee, having taken evidence on the petition
of Arthur Owen, have arrived at the conclusion that the petitioner has failed to sustain his case,
and that Stockman’s agreement, on which the claim is founded, has no validity ; that the signature
of Mere Kura, alleged to be a forgery, is genuine, and was affixed to the document before the hear-
ing of the case by the Chief Judge of the Native Land Court; that the charges of corruption pre-
ferred against the Chief Judge and officers of the Native Land Court are not substantiated, and are
without foundation ; that there is grave doubt as to the validity of the certificates issued under
sections 24 and 25 of the Native Land Administration Act; but that the Chief Judge, in issuing
such certificates, acted in good faith, The Committee has no recommendation to make. [For
evidence, &c., vide 1.-34.]

1st August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 258, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a Araa OENE.

I = whakahaere tikanga te kai-pitihana ki etahi Maori mo te riihi o te tahi poraka whenua e takoto
ana i te taha whakararo o te Awa o Mokau. A he nui ana whakapae ki nga Tiati e rua o te Kooti
Whenua Maori me etahi atu me tana ki i hacre ra waho i te ture a ratou mahi kia kore ai e riro te
whenua i aia. E inoi ana ia kia kaua te Kawanatanga e whai tikanga mo runga 1 taua take kia oti
rano te whiriwhiri 1 nga tikanga o taua mea me te tika hoki kia puta.

Kua whakahaua ahau kia ki penei : I runga i te mea kua riro mai i te Komiti nga korero mo
runga i te pitthana a Ataa Oene kua tau a ratou whakaaro kihai i ahei e te kai-pitihana te whaka-
mana i tana keehi, a kihai hokl i mana te kirimene a Hori Takimana i waiho nei e ia hei huarahi
whakahaere mo tana take. A ko te hainatanga a Mere Kura he hainatanga tika a i hainatia ki te
pukapuka i mua i te whakawakanga o te keehi e te Tumuaki o te Kooti Whenua Maori. A ko nga
whakapae mo te Tumuaki me atu apiha o te Kooti Whenua Maori kihai i mana, a kahore he take i
tukuna ai aua whakapae. E ruarua ana hokinga whakaaro mehemea he tiwhikete tika te tiwhikete
i tukuna i raro i nga tekiona 24 me te 25 o te Ture Whakahaere Whenua Maori. Erangi i tukuna
e te Tumuaki i runga i te whakaaro he mea tika kia tukua. Heoi kahore he kupu a te Komiti.

1 o Akuhata, 1888.

No. 476, Sess. I1., 1887.—Petition of the Moxrauv Coar Company (Limitep) and Another.
PeTITIONERS pray that a certain lease to one Nevil Septimus Walker may not be validated, and
that N. S. Walker may not be empowered to complete the same, or to obtain the execution of a new
lease, until a full inquiry has been made into the matter.

I am directed to report as follows: That the evidence taken in the case be referred to the
Government for consideration, in view of the Bills now passing through the Legislature. [For
evidence, &c., vide 1.-3B.]

1st August, 1888.

[TRANSLATION. |
No. 476, Sess. IT., 1887.—Pukapuka-inoi a te Kamupane Mahi Waro i Mokau me tetahi atu.

E 1vo01 ana te Kamupani mahi waro me te kai-pitihana kia kaua e whakamana te rithi a Newiri
Hepetimuhn Waaka a kia kaua hoki e tukua he mana ki taua Newiri Hepetimuhu Waaka kia
whakaotia taua riihi, e tuku atu ranei i tetahi mana kia hanga tetahi riithi hou, kia ote rano te
whiriwhiii i nga tikanga o taua riihi.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Ko nga korero mo runga i tenei Pitihana me tuku ki te
Kawanatanga kia whiriwhiri e ratou i te mea hoki tera etahi Pire kei te hanga e te Paremete.

1 o Akuhata, 1888. )

No. 207.—Petition of MareNga TAIWHANGA.

PrTITIONER, who is part owner of a block of land called Parahirahi, states that he agreed to sell
part of the block to the Government for mining purposes, and upon which some money was paid to
his brother. He now prays that the land may be returned to him upon his repaying to the Govern-
ment the money they have paid.

I am directed to report as follows: That it appears from the evidence of Mr. Lewis, Under-
Secretary, Native Department, that a promise was made of £100 to Mr. S. Taiwhanga when the
whole of the signatures were obtained. The whole of the signatures not having yet been obtained
the right to the amount has not accrued. Therefore the Committeee has no recommendation to

make.
1st August, 1888,

4—1I. 3.
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[TRANSLATION.]
No. 207.—Pukapuka-inoi a MarenGA TAIWHANGA.

Ko te kai-pitihana he tangata whai take ki tetahi wahi o tetahi poraka e karangatia ana ko Para-
hirahi a e ki ana i whakaae ia ki te hoko i tetahi wahi o taua poraka ki te Kawanatanga he mahi
maina. A iutua ano etahi moni runga i taua poraka ki tana teina. I8 inoi ana ia i inaianei kia
whakahokia te whenua ki aia ina utua mai ki te Kawanatanga nga monii utua atu e te Kawanatanga.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: I runga it te whakamaramatanga maiirunga i nga korero a
te Ruihi Heketari o te Tari Maori. I puta ano tetahi kupu whakaae kia Hirini Taiwhanga ka
utua nga moni £100 ki aia (ara) ki te hainatia te pukupuku e nga tangata whai take katoa, inai-
anei kahore ano kia hainatia kahore ano hoki e tika kia riro nga moni, IHeoi kahore he kupu a te
Komiti.

1 o Akuhata, 1888.

No. 96.—Petition of RoserT STUpHOLME THOMPSON,

PeriTioNER prays that Parliament will so legislate as to place the sole administration and control
of his children’s estate in the West Coast Settlement Reserves in the hands of petitioner.

I am directed to report as follows : That this petition relates to certain lands administered by
the Public Trustee under the West Coast Settlement Reserves Acts. There would appear to be no
reasonable objection to such lands being handed over to the Natives interested in them, subject to
an equitable adjustment of present terms of letting, which it appears the Natives are willing to
concede. The Committee recommend that legislation be passed which will effect these ends.

2nd August, 1888, _

[TRANSLATION.]
No. 96.~-Pukapuka-inoi a Rapara TArvHOOMU TAMIHANA.

B 1vor ana te kai-pitihana kia hanga te ture kia riro tonu ake i aia te mana whakahaere i nga whenua
0 ana tamariki i roto i nga Rahui o te Tai Hauauru.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Ko tenei pitihana e pa ana ki nga whenua e whakahaerea ana
e te Kaitiaki o te Katoa i raro i te Ture Whakataunga o te Tai Hauauru. Akuaneii rungai te
whiriwhiringa kahore i kitea he tino take e puritia ai te tukunga atu o auva whenua ki nga tangata
whai take ki aua whenua i runga ano ia i te ata whiriwhiri i nga tikanga o nga riihi e mana nei
inaianei. A e whakaarohia aua e whakaae ana nga Maori ki taua tikanga. A e tono ana te Ko-
miti kia hanga he ture e taea ai aua riihi te pera.

2 o Akuhata, 1888.

No. 219.—Petition of HeEnare Tamau and 15 Others. (Report No. 2.)

PrTITIONERS, Who are owners of a block of land called Okirae, state that they leased the land to two
Europeans named Charles Cameron and Temeteme ; they sold the lease to Joseph Abbott, who now
says that they sold the land to him, which they deny. They pray for relief.

I am directed to report as follows : That, as Mr. Bruce, M.H.R., who presented the petition on
behalf of the Natives, wishes it withdrawn, the Committee has no recommendation to make.

2nd August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 219.—Pukapuka-inoi a HENaARE TanaUu me etahi atu 15.

Ko nga kai-pitihana e whai take nei ki tetahi poraka whenua e karangatia nei ko Okirae, e ki ana
i rithitia e ratou te whenua ki etahi Pakeha tokorua e karangatia nei ko Haare Kamarana me Teme-
teme; a i hokona e raua ta raua riihi kia Hohepa Apata, a e ki ana taua Hohepa Apata inaianei i
hokona tonutia ki aia te whenua e Haare Kamarana me Temeteme. I whakahe ana nga kai-piti-
hana ki tenel me te inoi mo tetahi ora.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kua uruhia te pitihana e te Puruiti, kahore he
kupu a te Komiti.

2 o Akuhata, 1888. -

Narive CoxTracTs AND Promises Binw,

Tar Native Affairs Committee, to whom was referred the Native Contracts and Promises Bill, have
the honour to report that they have duly considered the Bill, and they recommend that it be allowe
to proceed. ‘
14th August, 1888. —_—
[TRANSLATION.]

Pire WHAKARITENGA WHARAAETANGA Taxz Maori.

I TuruNnA te Pire Whakaritenga Whakaaetanga Take Maori ki te Komiti Mo Nga Mea Maori kia
whiriwhiria e ratou, a e mea ana ratou kua ata whiriwhiria e ratou taua Pire, a e tono ana kia,

-tukuna kia mahia,.
14 o Akuhata, 1888.

No. 451.—-Petition of Tamari TE WHARAU and 300 Others.

PerrrioNeRs pray that all the Bills introduced into the House by the Government this session.
relating to Native matters may not be passed, as, if they are, they will bring trouble on the Native
people. :

I am directed to report as follows : That, as these Bills are matters of public policy, and are
now before the House, the Committee has no recommendation to make,

9th August, 1888. —
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[TRANSLATION.]
No. 451.—Pukapuka-inoi a Tamarr T8 WHARAU me etahi atu e 300.°
E 1vor ana nga kai-pitihana kia kaua e tukuna kia paahi nga Pire katoa a te Kawanatanga e
pa ana ki nga take Maori. No te mea ki te paahi aua Ture, tera e tau he mate ki runga i nga
Maori. 4 :
Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea he tikanga mo te katoa kei roto i aua Pire,

kahore he kupu a Komiti.
9 o Akuhata, 1888.

No. 813.—Petition of MErr WEHIKORE.

PETITIONER prays that a piece of land may be awarded to her, as she got no land when it was taken
by Mr. Mantell in the year 1853.
I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government
for favourable consideration.
17th August, I888. —
[TRANSLATION.]

No. 313.—Pukapuka-inoi a MErr WEHIKORE. -

E 1vor ana kai-pitihana kia whakataua tetahi whenua mona, inahoki kihai ia i whiwhi ki tetahi
whenua i runga ite tangohanga a te Matera i nga whenua i te tau, 1853.
Kua whakahaua ahau ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria e

ratou.
17 o Akuhata, 1888.

Nos. 8928, 829, 330.— Petitions of Paora Ururoa and 3 Others, Wiremu Naimr and 2 Others,
Mita Harr and 2 Others.

PeTiTiONERS pray that certain pieces of land now in the possession of the Government, but
which they allege belong to them, may be returned. '
I am directed to report as follows : That these petitions should be referred to the Government
for inquiry. '
14th August, 1888.

[TRANSLATION.]

Nos. 328, 829, 830.— Pukapuka-inol a Paora Ururoa ms etahi atu tokotoru, me WirEMU
NaIeI me etahi atu, tokorua, me MitE HaPE me etahi atu tokorua.

B 1vor ana nga kai-pitihana kia whakahokia ki a ratou etahi piihi whenua, kei te Kawanatanga
inaianei. Erangi e ki ana ratou na ratou.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku enei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria
e ratou.

14 o Akuhata, 1888.

No. 327.—Petition of ArEraHAMA TAHUNUIARANGI.

PrriTioNER prays that a pension may be granted to him for his services during the late war.
I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for
consideration.
14th August, 1888. —
. [TRANSLATION.]

No. 327.—Pukapuka-inoi a APERAHAMA TAHUNUIARANGI.

E 1vor ana te kai-pitihana kia tukua tetahi penihana mona mo tana mahiawhina i te Kawanatanga
i te takiwa o nga whawhai o muri nei.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria

e ratou.
14 o Akuhata, 1888.

Nos. 439, 445, 446, 447, 448, 449, 450.— Petitions of Poxrraa Taranur and 20 Others, AramaA
Karaxa MoronutarRANGI and 662 Others, ARaMa KaragA and 243 Others, Hiviona T8 KUra
and 161 Others, PENE Moxkar and 80 Others, Wairiro Te Puxi and 66 Others, Ranaria Tm
Waigaku and 74 Others.

PrririoNeERs pray that clause 6 of ¢“The Native Land Bill, 1888,” which imposes taxation on

Native lands, may be struck out of the Bill.

T am directed to report as follows: That, as the Government have intimated to the Native
members that the rating clause objected to by these petitions will be withdrawn, the Committee
has no recommendation to make.

9th August, 1888.

[TRANSLATION.]

Nos. 439, 445, 447, 448, 449, 450. — Pukapuka-inoi a Poriga TArANUI me etahi atu e 20, a
Arama Karaxa MoxonUiARANGI me etahi atu e 662, a Arama Karaxa me etahi atu o 243,
a Himrona TE Kura me etahi atu e 161, a Pene Moxar me etahi atu e 80, a WaHIRIPO TE
Punt me etahi atu e 66, a Ranapia TE WAIKAKU me etahi atu e 74.

E 1oz ana nga kai-pitihana kia whakakorea te rarangi tuaono o “Te Pire Whenua Maori, 1888,”
e mea nei kia whakaekea he taake ki runga i nga whenua Maori.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kua puta te kupu a te Kawanatanga ki
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nga mema Maori ka patua te rarangi e whakahengia ana e nga kai-pitihana (ara) te rarangi e
mea nei kia whakaekea nga reiti ki runga in nga whenua Maori. Heoi kahore he kupu a te

Komiti.
9 o Akuhata, 1888.

No. 200.—Petition of Hone PErTI.

PrriTioNER prays that Mere Hira's name may be placed in that division of the Okahutia Block
which was set apart for those who did not dispose of their interest.
I am directed to report as follows: That the consideration of the above petition should be

postponed until next session.

16th August, 1888. e
[TRANSLATION.]

No. 200.—Pukapuka-inoi a HoNeE Prri.

E mo1 ana te kai-pitihana kia whakaurua te ingoa o Mere Hira ki tera wahi o te Okahutia
Poraka i weha mo te hunga kihai i hoko i o ratou hea.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me nuku te whiriwhiringa o tenei pitihana mo a tera

Paramete.
16 o Akuhata, 1888.

Nos. 204, 416, and 260.—Petitions of Taonur Hixaxa and 128 Others (No. 1), Hirirr T®
PaeraTa and 110 Others, and TE Papanur Tamanigr and 96 Others.

PETITIONERS, who claim to be owners in a block of land called Tauponuiatia, state that when the
Court sat to adjudicate upon that land some of their people were unavoidably absent, and the land
was awarded wrongfully to other Natives. Petitioners applied for a rehearing, which was refused.
They now pray that a rehearing may take place.

I am directed to report as follows: That, as the matter is now under investigation by the
Supreme Court, the Committee has no recommendation to make. [For evidence, vide 1.-3D.]

17¢h August, 1888,

[TRANSLATION.]

Nos. 204, 416, me 260.—Pukapuka-inoi a Taoxur Hikaxa me etahi atu 128 (Nama 1), a HiTiri
TE PAERATA me etahi atu 110, a PApanur TAMAHIKI me etahi atu 96.

Ko nga kai-pitihana e ki ana he hunga whaitake ano ratou ki Tauponuiatia a i te whakawakanga o
taua whenua i te Kooti e ngaro ana etahi o ratou a whakataua hetia ana ki etahi atu Maori. I tono
ano nga kai-pitihana kia ara ano he whakawa tuarua, kihai i whakaaetia. X inoi ana inalanei kia
whakaaetia he whakawa tuarua.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kei te whiriwhiria aua take e te Hupirimi Kooti no reira
ka kore he kupu a te Komiti.

17 Akuhata, 1888.

Nos. 862 and 406.—DPetitions of Taonur HirakA and 192 Others (No. 2), and Te WHaITI
Pararo and 88 Others.

PrriTIONERS pray that certain clauses imposing taxation on the Natives and their lands, contained
in a Bill now before the House, may not be pased into law.

I am directed to report as follows: That, as the Native Bills are now passed by the House, the
Committee has no recommendation to make,

17th August, 1888.

[TRANSLATION, ]

Nos. 862 me 406.—Pukapuka-inoi a Taonvur Hikaxa me etahi atu 192 (Nama 2), a Te Warrt
Pararo me etahi atu 88.

B 1¥o1 ana nga kai-pitihana kia kaua e whakamana nga Pire i te aroaro o te Whare e whaka-eke
nei i etahi taake ki runga ki nga Maori me o ratou whenua.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kua paahitia atu e te Whare nga Pire Maori no reira ka
kore he kupu ma te Komiti.

17 Akuhata, 1888.

No. 419.—DPetition of Haraxuku Rura and 13 Others.

PeriTionrrs pray that the island called Motupau, situated at Muriwhenua, may be returned to
them, or that the Government may pay them for it. They say they never sold it.
I am directed to report as follows: That this Committee has no recommendation to make.
17th Auguss, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 419.—Pukapuka-inoi a Hararkuxu Ruia me etahi atu 13.
B 1xo1 ana nga kai-pitihana kia whakahokia ki a ratou kia utu ranei ki te moni te Moutere e
karangatia nel ko Motupau kei te takiwa o Muriwhenua e takoto ana.
Kua whakahaua ahau kia ki penei : Kahore he kupu a te Komiti mo runga e tenei tono.
17 o Akuhata, 1888. :

No. 111, Sess. I1., 1887.—Petition of Imaxara Ranciamva and 5 Others.
PemiTiONERS pray that certain reserves called Omanaia No. 5 and Karangatuoro, which were
promised to them out of a block purchased by Sir Donald McLean in 1849, may be given to them
as promised, as those reserves contain their eel-fisheries.
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I am directed to report as follows: That the petition should be referred to the Government for
consideration.

17th August, 1888. _

: [TRANSLATION.]

No. 111, Sess. IT., 1887.—Pukapuka-inoi a Imsrara RaNGIAHUA me etahi atu Tokorima.

E Exor ana nga kai-pitihana kia whakahokia etahi rahui e karangatia nei ko Omanaia No. 5, me
Karangatuoro ki a ratou pera ano me te whakaaetanga a te Makarini i ki ai me waiho era wahi
mo ratou i roto i te Poraka i hokona e ia i te tau 1849, no te mea he rahui mahinga tuna era na nga
Maori.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiri-
whiria e ratou.

17 o Akuhata, 1888.

No. 308.—Petition of Paora Parau (No. 2).

PrrIiTIONER prays that a pension may be granted to him for his services rendered to the Govern-
ment during the war.

I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for
inquiry.

17th August, 1888.

[TRANSLATION. ]
No. 808.—Pukapuka-inoi a Paora Parav (Nama 2). ,
B 1vor ana te kai-pitihana kia tukua tetahi penihana mona tana mahi awhina i te Kawanatanga i te
wa o0 te whawhai.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Ko tenei pitihana me tuku ki te Kawanatanga kia whiri-

whiria e ratou. -
17 o Akuhata, 1888.

No. 309.—Petition of MARaAEA TAUNAKIWEHE.

PETITIONER complains that her name was omitted from the title to a block of land called Whaka-
poungakau Pukepoto, in which she alleges she has large claims. She asks that her name may be
put in the title to that block. ‘
T am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for
favourable consideration. )
17th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 309.-——Pukapuka-inoi a MaRAEA TAUNAKIWEHE.

E waar kupu ana te kai-pitihana mo te kapenga o tona ingoa i tetahi poraka whenua e karangatia
ana ko Whakapoungakau Pukepoto. T ki ana hoki ia he nui ana take i roto i taua poraka. A e
inol ana ia inaianei kia whakaurua tona ingoa ki te karaati ia ki taua poraka.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria
e ratou,

17 o Akuhata, 1888.

No. 101.—DPetition of Tamari Tu and Another.

PeririoNeRs pray that a Court may be held to investigate their claims to the Mania Block, which
has been awarded to Wi Heti instead of other people.

T am directed to report as follows : That this petition should be referred to the Government for
consideration. ,

17th Angust, 1888. —

[TRANSLATION.]
No. 101.—Pukapuka-inoi a Tamart Tvu me tetahi atu.

B o1 ana nga kai-pitihana kia whakaturia tetahi Kooti hei whakawa i a ratou take ki te Mania
Poraka 1 whakataua hetia nei kia Wi Heti, tera ke hoki nga tangata nona te whenua.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Ko te mea tika me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga
kia whiriwhiria e ratou.

17 o Akuhata, 1888.

No. 234.—Petition of HoxE Monr Tawrar and Others (No. 2).

PeTITIONERS, Who claim to be the owners of a block of land called Tukituki, state that some years
ago a portion of the said block was sold to a European for powder, guns, and blankets, of which he
only supplied half. He willed the land to Penetita when he died. As he did not pay all he
promised for the land, they now ask that that land, all but sixty-three acres, may be returned to
them.
T am directed to report as follows : That this petition should be postponed until next session.
17th August, 1888. :

[TRANSLATION.]
No. 234.—Pukapuka-inoi a Hone Mon: TawgaAI me etahi atu (Nama 2).

E k1 ana nga kai-pitihana e whai take ana ratou ki tetahi whenua e karangatia nei ko Tukituki a i
mus noa atu ka hokona tetahi wahi o taua whenua ki tetahi Pakeha mo te paura me te pu mo te
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paraikete erangi ko tetahi wahi anake o aua taonga i tukua mai e taua Pakeha. . I muriihoite
mea ka tata ia te mate ka wirangia e ia taua whenua kia Penetita. A i te mea kihai i tukua kotoa-
tia mai e ia nga taonga i whakaaetia e ia mo te whenua. E tono ana nga kai-pitihana kia waiho kia
63 eka ma Penetita ko te toenga me whakahoki mai ki a ratou.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me nuku te korero mo tenei pitihana mo a tera Paramete.
17 o Akuhata, 1888. :

No. 401.—Petition of Hori Roriaa and 8 Others.
PrTITIONERS pray that the petition of Henare Koura, praying for a rehearing of the Porangahau
Block, may not be entertained, as they allege that the decision arrived at by the Judges of the
Native Land Court was a correct one.
I am directed to report as follows: That, 4s the subject-matter of this petition has been dealt
with by Parliament, the Committee has no recommendation to make.
20th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 401.—Pukapuka-inoi a Horr RoriHA me etahi atu Tokowaru.

E 1vor ana nga kai-pitihana kia kaua e whakaaetia to tono whakawa tuarua i tukuna mai i roto i te
pitihana a Henare Koura mo te Porangahau Poraka no te mea e ki ana ratou he whakataunga tika
te whakataunga a te Tiati o te Kooti Whenua Maori:

Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kua whakahaerengia te take o tenei pitihana e
te Paramete kahore he kupu a te Komiti.

20 o Akuhata, 1888.

No. 277.—Hiraga T8 Ranco and Others (No. 1).

PrritronERs, who are owners of a block of land called Owhaoko, situated at Patea, pray that an Act
may be passed without delay validating the proceedings of the Court which sat at Taradale, and the
proi:leedings of the present Court, so that the investigation of the title to the land may be proceeded
with.

I am directed to report as follows : That, after hearing Mr. Lewis’s explanation, the Committes
has no recommendation to make. '

20th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 277.—Pukapuka-inoi a Hiraka TE Raneo me efahi atu (No. 1).
Ko nga kai-pitihana e whai take nei ki tetahi poraka whenua e takoto ana i Patea, a e karangatia
ana ko Owhaoko. I& inoi ana kia hanga tetahi Ture inaianei ano, hei whakamana i nga mahi a te
Kooti i noho i Tarateera, me tenei Kooti hoki, kia ahei te whakawa haere i nga take ki te whenua.
Kua whakahaua ahau kia ki penei : I muri iho i te rongonga ki nga korero a te Ruihi, kahore

he kupu a te Komiti.
20 o Akuhata, 1888,

No. 232.—Petition of Kmnagr H. Hira, and 59 Others.

ParitioNERS pray that the allowance of £30 given by the Government to Mr. William King, for
distributing medicine to them, may not be reduced, as at present proposed by the Governments.
I am directed to report as follows : That this petition should be referred to the Government for
consideration.
20th August, 1888. : ——
[TRANSLATION. ]

No. 232.—Pukapuka-inoi a Kiver H. Hira me.etahi atu Tokorima.
E 1vor ana nga kai-pitihana kia kaua ¢ whakahokia iho penei me ta te Kawanatanga e ki neiinga
moni e £30 pauna e tukuna e ratou kia Wiremu Kingi hei tuku rongoa ki nga Maori.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria

e ratou.
20 o Akuhata, 1888.

No. 294.—Petition of Te Remroa Pirere and Others (No. 1).

PrTITIONERS protest against the sale of certain reserves which they allege belong to them, and ask
that they may be returned to them.
I am directed to report as follows : That the Committee has no recommendation to make.

20th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 294.—Pukapuka-inoi a Te Rerros PIRERE me etahi atu (No. 1).

E wrARAHE ana nga kai-pitihana ki te hokonga o etahirahui e kiia nei e ratou no ratou, a e inoi ana
ratou kia whakahokia mai ki a ratou.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti.

20 o Akuhata, 1888.

No. 266.—Petition of Rawirt Kanra and 22 Others.
PerITIONERS, Who are owners of a block of land called Owhaoko, in the district of Taupo, pray that
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an Act may be passed to validate the proceedings of the Native Land Court held at Taradale, and
also to enable the Court now sitting at Hastings to investigate that block.
I am directed to report as follows: That, after hearing Mr. Lewis’s explanation, the Committee
has no recommendation to make.
20th August, 1888. _
[TRANSLATION.]

No. 266.—Pukapuka-inoi a Rawirr Karia me etahi atu e 22.

Ko wea kai-pitihana e whai take nei ki tetahi poraka whenua e karangatia ana ko Owhaoko kei
Taupo e takoto ana, e inoi ana kia hanga tetahi Ture hei whakamana i nga mahia te Kooti Whenua
Maorii noho ki Tarateera a kia ahei ai hoki tenei Kooti e noho nei i Hehitingi te whakawa i taua
oraka.
P Kua whakahaua ahau kia ki penei: I runga i rongonga ki nga korero whakamarama a te Ruihi,
kahore he kupu a te Komiti.
20 o Akuhata, 1888.

No. 405.—Petition of Hiraxa TE Rango and Others (No. 3).

PeririoNERs pray that the Native Land Act and the Crown and Native Lands Rating Act now
before the House may not be passed into law. .
I am directed to report as follows: That, as the subject-matter of this petition is now before
Parliament, the Committee has no recommendation to make. -
20th August, 1888. e
JTRANSLATION.]

No. 405.—Pukapuka-inoi a Hiraka TE RaNGO me etahi atu (Nama 3).

E mvor ana nga kai-pitihana kia kaua e paahitia hei Ture te Ture Whenua Maori, me te Ture
Reiti i nga Whenua Karauna me nga Whenua Maori e takoto nei i te aroaro o te Whare.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kei te aroaro o te Paramete nga- take o tenei
pitihana, kahore he kupu o te Komiti.

20 o Akuhata, 1888.

No. 892.—Petition of REwETI TE AkaU and 4 Others.

PrTITIONERS pray that each person’s share in a block of land may be divided off, and that the
surveyor employed may be instructed accordingly.
1 am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for

congideration.
20th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 392.—Pukapuka-inoi a REwETI TE AEAU me etahi atu Tokowha. ,
E 1xor ana nga kai-pitihana kia wehea ki ia tangata ki ia tangata nga hea i roto i tetahi poraks
whenua a me whakahau nga kairuri kia’peratia te ruri.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitibana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria e

ratou.
20 o Akuhata, 1888.

No. 341.-—Petition of NeaHIRARA RONGOHIKAIA.

PrTITIONER states that a piece of land called Rangiahua, situated at Whanganui, was set apart as a
burial-ground for their dead. They say that it has been desecrated by the Road Board. They pray
that it may be allowed to remain intact.
I am directed to report as follows : That the petition should be referred to the Government for
inquiry. ‘
B Qgth August, 1888. —_—
[TRANSLATION.]

No. 341.—Pukapuka-inoi a Neaniraka RoNeoHIKAIA.

E k1 ana te kai-pitihana i wehea tetahi whenua e karangatia ana ko Rangiahﬁa urupa kei Wha-
nganui e takoto ana. E ki ana ratou kua taka kinotia taua whenua e te Rori Poari. A e inoi ana
ratou kia kaua e taka kinotia taua whenua erangi me waiho kia takoto toitu ana.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria
e ratou.

20 o Akuhata, 1888.

No. 430.—Petition of TE REerroa Pmrre and Others (No. 2).

PeriTioNERS say they are some of the grantees of a reserve made to them by Sir Donald McLean
in 1849. They say they were induced to sigu a deed made out by one George Rees, which purported
to be a deed of lease but was & deed of sale. They would never have signed the deed had they
known its real purport. They pray for inquiry.

I am directed to report asfollows: That this Committee has no recommendation to make.

20th August, 1888.

[TRANSLATION.)
No. 430.-—~Pukapuka-inoi a TE Reiroa PIRERE me etahi atu (Nama 2).

E &1 ana nga kai-pitihana ko ratou etahi o nga tangata i uru ki te Karauna karaati mo tetahi rahui
i tukuna mo ratou e Ta Tanara Makarini i te tau 1849, I kii ana ratou i whakahaua ratou kia
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haina i tetahi Tiiti e Hori Riihi i meatia hei Tiiti Riihi. Otira he Tiiti hoko ke tauna Tiiti. ~Ekore
rawa ratou e haina i taua Tiiti mei mohio ratou he Tiiti hoko. E inoi ana ratou kia rapua nga
tikanga o taua mea.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti mo runga i tenei tono.
20 o Akuhata, 1888.

No. 267.—DPetition of Hapera T8 Haru RanaiTtuatia and 14 Others.

PrriTIoNERS, Who have an interest in a block of land called Tauponuiatia, which passed through
the Court in 1886, have heard that a rehearing of that block has been asked for by Hitiri te Paerata
and others. They pray that, in the event of a petition being inquired into for a rehearing, certain
persons whom they name may be summoned to give evidence.

I am directed to report as follows: That, as the matter is now under investigation by the
Bupreme Court, the Committee has no recommendation to make.

20th August, 1888, _—
[TRANSLATION.]

No. 267.—Pukapuka-inoi a Harera TE HaRKU RANGITUATIA me etahi atu 14.

E k1 ana nga kai-pitihana e whai take nei ki tetahi poraka whenua e karangatia nei ko Tauponuia-
tia kua rongo ratou kua tukua he tono whakawa tuarua e Hitiri te Paecrata me etahi atu., I
whakawakia taua whenua e te Kootii te tau 1886. I&I mea ana nga kai-pitihana ki te whiriwhiria
nga take tono whakawa tuarua o taua pitihana me tamana etahi tangata ki te tuku korero mo runga
i taua pitihana.

Kua whakahaua ahau kia ki penei no te mea kei te aroaro o te Hupirimi Kooti tenei take, Ka-
hore he kupu a te Komiti.

20 o Akuhata, 1888,

No. 253.—Petition of TamaT: Ranapiri and 17 Others.

PrriTioNERs, who have an interest in the Ohau No. 8 Block, which was awarded by the Native
Land Court, were told there was a charge of £150 on the land for surveys. They consider the
Government should pay for the surveys. They pray that the amount may be reduced.

I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for
consideration.

20th August, 1888.

[TRANSLATION. ]
No. 253.—Pukapuka-inoi a Tamarr RANAPIRI me etahi atu tekau ma whitu.

E x1 ana nga kai-pitihana e whai take ana ratou ki te Ohan No. 8 poraka a i te whakataunga a te
Kooti i kila mai £150 kei runga i taua whenua hei utu mo nga kairuri. F whakaaro ana nga
kai-pitihana he mea tika ma te Kawanatanga e utu te ruritanga. A e inoi ana ratou kia whaka-
hokia iho aua moni.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiri-
whiria e ratou.

20 o Akuhata, 1888,

No. 429.—Petition of W. D. Te Awna and 10 Others.

PrriTioNERs state that they object to their lands being surveyed in blocks ; they wish to hold it in
severalty, and ask that the surveyors may be instructed accordingly.

I am directed to report as follows : That this petition should be referred to the Government for
consideration.

20th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 429.—Pukapuka-inoi a W. D. TE Awna me etahi atu 10.

E &1 ana nga kai-pitihana kakore ratou e pai kia ruritia porakatia o ratou whenua erangi me wehe
ki ia tangata ki ia tangata tona whenua a e tono ana ratou kia whakahaua nga kairuri kia peratia
te ruri.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawangatanga kia whiri-
whiria e ratou.

20 o Akuhata, 1888.

No. 273.—Petition of Taiawa T Ore and 61 Others.

PrriTioNERS, who claim to be the rightful owners of a block of land called Te Kapua, state that
when it was heard by the Native Land Court it was wrongfully awarded to Hone Tumango and his
tribe. They pray that a rehearing may take place.

I am directed to report as follows: That the Committee has no recommendation to make.

20th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 273. —Pukapukua-inoi a Taiawa e OrE me etahi atu e 61.

Ko nga kai-pitihana e mea nei e whai take ana ki tetahi poraka whenua e karangatia ana ko Te
Kapua e ki ana i whakatana hetia taua whenua e te Kooti Whenua Maori kia Hone Tumango me
tona iwi. I inoi ana ratou kia whakawakia tuaruatia taua whenua.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti.

90 o Akuhata, 1888.
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No. 163, Sess. I., 1887.—Petition of T1aHUIA.

PeTiTIONER asks that a piece of land of about 74 acres at Mangere, Auckland, be secured to her,
she being the successor, by will, to the deceased owner, Tamati Ngapora.

I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for
consideration.

20th August, 1888, —_—
[TRANSLATION.]

No. 163, Sess. 1., 1887.—Pukapuka-inoi a TiAHUIA.

E 1vor ana te kai-pitihana kia whakatuturutia atu ki ala tetahi piihi whenua i Mangere e 74 eka,
no te mea ko ia te kairiwhi i runga i te wira a Tamati Ngapora.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria

e ratou.
20 o Akuhata, 1888,

No. 440.—DPetition of Rarana T8 Karaiwano and 131 Others.

PerrrioNERs pray that ¢ The Thernal Springs Act, 1888,” may not be passed, and that the Act
of 1881 may not be repealed until a good Bill is substituted for it.
I am directed to report as follows : That, after hearing Mr. Lewis’s explanation, the Committee
has no recommendation to make.
20th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 440.—Pukapuka-inoi a Rarana T KaraiwaHo me etahi atu 131.
E o1 ana nga kai-pitihana kia kaua e paahitia ¢ Te Ture Ngawha, 1888,” a kia kaua e whakakorea
te Ture o te tau 1881 kia oti rano he Pire pai.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: I muri iho i te rongonga ki nga kupu whakgmarama mai a
te Ruihi, kahore he kupu a te Komiti.
20 o Akuhata, 1888.

No. 390.—Petition of Karartiana Ruru and 212 Others.

PeriTIONERS pray that, in the event of Te Kooti and his followers coming to their district, he
may be treated in a friendly manner by both Europeans and Maoris.

T am directed to report as follows: That the Committee has no recommendation to make.

20th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 390.—Pukapuka-inoi a Kararriana RUrUu me etahi atu 212.
E 1vor ana nga kai-pitihana kia tau te mahi aroha a te Pakeha a te Maori kia Te Kooti me ona hoa
ina haere mar ki to ratou takiwa.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti.
20 o Akuhata, 1888.

No. 466.—Petition of Mita Karaka TAPEA.

PETITIONER prays that inquiry may be made into the action of Epiha Taika and his relations in
selling petitioner’s land without authority.
I am directed to report as follows : That this Committee has no recommendation to make.
20th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 466.-~Pukapuka-inoi a Mira Karaxa Tarea.

E 1vor ana te kai-pitihana kia rapua nga tikanga o te mahi a Tpiha Taika mo ona huanga i runga i
te hokonga o te whenua o te kai-pitihana i te mea kihai i tukua atu he mana ki taua tangata ki te
hoko. ‘ : :

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kabore he kupu a te Komiti mo runga i tenei tono.

20 o Akuhata, 1888.

No. 84.—Petition of Tuvra Nimonimo and Others (No. 2).

PeTITIONERS pray that no Act be passed by Parliament granting a third hearing of the Waipiro
(Bast Coast) Block, on the grounds that such course would incur heavy expense and further
trouble.

I am directed to report as follows: That, as the subject matter of this petition has been dealt
with by Parliament, the Committee hasg no recommendation to make.

20th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 84,—Pukapuka-inoi Tura Nrmonigo me etahi atu (Nama 2).

E mvor ana nga kai-pitihana kia kaua e paahitia he Ture i tenei Paremete hei whakawa tuatoru
mo te Waipiro poraka i te Tai Rawhiti, no te mea ka pau kau nga rawa i te whakawakanga me te
nui o te raruraru.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kaa oti nga take o tenel pitihana te whakahaere
e te Whare, kahore he kupu a te Komiti,

20 o Akuhata, 1888.
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No. 127, Sess. I., 1887.-—Petition of Te Kere NceaTAiERUuA and 2 Others.

PerrTioNERS state that they have an interest in'the Waimarino Block, which has been lately sold to
the Government. They state that the block was sold without their knowledge and consent. They
pray that the matter may be inquired into, and relief afforded them if possible.
T am directed to report as follows: That, after reading the memorandum of the Land Purchase
Officer, the Committee hag no recommendation to make.
21st August, 1888. —_—
[TRANSLATION.]

No. 127, Sess 1., 1887.—Whakataunga mo runga i te pitihana a Tr Kure NGATAIERUA me etahi
atu tokorua.

T x1 ana nga kai-pitihana e whai take ana ratou ki te Waimarino Poraka i hokona i naia tata nei
ki te Kawanatanga. E ki ana ratou i hokona taua poraka i te mea kahore ratou i mohio. E inoi
ana ratou i naianei kia rapua nga tikanga o taua hoko me te tuku i tetahi ora ki a ratou.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: I muri iho i te korerotanga i te pukupuka a te Ap1ha hoko
whenua, kahore he kupu a te Komiti.

21 o Akutata, 1888.

No. 80.—Petition of TE BANGITUTANGATANGA.

PETITIONER, who claims to have a large interest in the Waimarino Block, states that he never
signed the deed of sale of the said block, although his name appears on the deed. He also states
that he has never received any share of the purchase-money.

I am directed to report as follows: That, as the petitioner has not furnished any evidence in
support of the allegations contained in the petition, the Committee has no recommendation to
make.

21st August, 1888. e

[TRANSLATION.]

No. 80.—Whakataunga mo runga i te pitihana a TE RANGITUTANGATANGA.
Ko te kai-pitihana e ki nei he nui ana take ki te Waimarino Poraka e ki ana kahore ia i haina i te
Tiiti hoko o taua poraka ahakoa e mau ana tonga ingoa i roto i taua Tiiti. H mea ana hoki ia kahore
iriro i aia tetahi hea o nga moni hoko.
Kua whakahaua ahat kia ki penei: No te mea kihai i tukuna mai e te kai-pitihana tetahi korero
hei tautoko i nga korero e mau ana i roto i te pitihana, kahore he kupu a te Komiti.
21 o Akuhata, 1888,

No. 59.—Petition of Para e Hiwinvur and 3 Others.

PeririoNERs pray that the Rereatukahia Block, which was sold to the Government by Moananui,
may be returned to them, as it was wrongfully sold.

1 am directed to report as follows: That the consideration of this petition be postponed till
next session.

21st August, 1888. —_—

[TRANSLATION.]
No. 59.—~Whakataunga mo runga i te pitihana a Para T8 Hiwinul me etahi atu tokotoru.

E 1vor ana nga kai-pitihana kia whakahokia ki a ratou te Rereatukahia Poraka i hokona ki te
Kawanatanga e te Moananui no te mea i hokona hetia.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me nuku te korerotanga o tenei pitihana mo a tenei Para-
mete e haere ake nei.

91 o Akuhata, 1888.

No. §4.—Petition of Makere Tawnal and Another (No. 2).

PrriTioNErs pray that a block of land called Marikuuku, taken by the Government, may be
returned to them, as it has been wrongfully taken.

I am directed to report as follows: That the consideration of this petition be postponed till
next session.

21st August, 1888.

[TRANSLATION. ]
No. 54.—Whakataunga mo runga i te pitihana a Maxere Tawmar me tahi atu (Nama 2).

E 1vor ana nga kai-pitihana kia whakahokia ki a ratou tetahi poraka whenua i raupatutia e te
Kawanatanga a e karangatia ana ko Marikuuku.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me nuku te korerotanga o tenei pitihana, mo a tenei
Paramete e haereake nei.

21 o Akuhata, 1888.

No. 422, Sess. II. 1887.—Petition of Joun CHADWICK.

PrriTioNER prays that he may be paid £100 which he agreed to take for money owed to him by
certain Natives, and which Mr. Ballance, then Native Mlmster, promised should be paid to him,
but which promise was never carried out.

I am directed to report as follows: That the promise of the Government to pay £100 was
conditional upon the Natives assenting, but that, as the Natives did not assent, this Committee has
no recommendation to make.

20th August, 1888.
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[TRANSLATION.]
No. 422, Sess. IT. 1887.—Pukapuka-inoi a HoNE TIARUWIKA.

E 1vor ana te kai-pitihana kia utua ki aia nga moni £100 i whakaae ai ia ki te tango hei whakaea i
nga moni ana i nama e etahi Maori, a i whakaaetia hoki e te Paranihi Minita Maori me utu ki te
kai-pitihana, otira kihai taua whakaaetanga i whakamana.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: I haere te whakaae a te Kawanatanga kia utua aua moni i
runga i te whakaae a nga Maori, & i runga i te mea kihai i whakaae nga Maori, kahore he kupu a
te Komiti. .

20 o Akuhata, 1888.

No. 279.—Petition of Pine HuruNuioraneI and 8 Others.

PrrITIONERS pray that the sum of £40 may be paid to them by the Government for the use of a
quarry which has been opened on their land called Rakautatahi.
I am directed to report as follows : That this petition should be referred to the Government for
inquiry.
24th Angust, 1888. —
[TRANSLATION.]
No. 279.—Pukapuka-inoi a Pine HurunvuioraNeI me etahi atu Tokowaru.

E 1vo1 ana nga kai-pitihana kia utua ki a ratou nga moni e £40 e te Kawanatanga hei utu mo te
keringa kohatu i mahia i runga i to ratou whenua e karangatia nei ko Rakautahi, '
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia rapua e
ratou nga tikanga.
24 o Akuhata, 1888.

No. 417.—Petition of ArarETa HAERETUTERANGI and Another.

PETITIONERS pray that their grievances arising out of the Murimotu case and their treatment by the
Native Land Court may be inquired into.

I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for
inquiry.

22nd August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 417.—Pukapuka-inoi a ArRAPETA HAERETUTERANGI me tetahi atu.

E 1vor ana nga kai-pitihana kia whiriwhiria to ratou mate i runga i te Murimotu Poraka me to
ratou mate hoki i runga i nga whakahaere a te Kooti Whenua Maori i runga i taua keehi.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenel pitihana ki te Kawanatanga kia rapua e
ratou nga tikanga.

22 o Akuhata, 1888.

No. 83.—Petition of Tura Nimonizo and Others (No. 1).

PrriTionERs state that when the Paraeroa Block was decided in their favour Major Ropata Waha-
waha expressed satisfaction at the decision given, and gave his word that he would not apply for a
rehearing, but that, as he has now applied for a rehearing, and as the rehearing has been granted,
petitioners pray that the applicants may be made by order of Parliament to pay expenses which
they are likely to be put to during the rehearing. '

I am directed to report as follows: That, as there is no evidence adduced in support of thig
petition, the Committee has no recommendation to make.

22nd August, 1888.

[TRANSLATION. ]
No. 83.—Pukapuka-inoi a Tuvra NizmoNigo me etahi atu (Nama 1).

E xr1 ana nga kai-pitihana i whakaae a Meiha Ropata ki te whakataunga a te Kooti i te Paraeroa
Poraka, a 1 mea ano hoki ia e kore ia e tono kia whakawakia tuaruatia. Heoi i te mea kua tono ia
kia whakawakia tuaruatia, a kua whakaaetia taua whakawa tuarua. I inoi ana nga kai-pitihana
kia whakataua e te Paramete kia utua e nga kaitono nga utu katoa e tau ana ki rungainga kai-piti-
hana ina whakawakia taua keehi.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kahore he korero hei tautoko i nga korero o
tenei pitihana, kahore he kupu a te Komiti,

22 o Akuhata, 1888.

Nos. 139 (Sess. I., 1887), 113 (Sess. II.,1887), 188 (Sess. II., 1887), 494 (Sess. II., 1887), 40, 125,
128, 154, 199, 278, 299, 342, 369, 377, 383, 399, 400, 461.—Petitions of Te Riva MeTE KiNar,
Tuaka Raxciasua and 4 Others, Imaka Pama and 18 Others, HENARE MaTUA and 25 Others,
Kart Kaniga and 52 Others, ReTirert TartHANA and 25 Others, PeETERA T8 PUurvATUA
and 44 Others, RerireTr Tarrmana and Another, Haare PrxmriTo and 14 Others, W,
MarExga WaHAROA and 5 Others, HaAre Parama and 14 Others, Haora TARERANUI and
Another, TakawnaeETA Nrmera and 6 Others, PomoNeA ITi and 8 Others, Naarar e Ma-
MAKU and 19 Others, Hiraxa & Banco and Others (No. 2), WinitaTa T8 WHARO and 6 Others,
WHARAWHARAITERANGI and 57 Others.

PrriTIONERS pray that rehearings may take place relative to the several blocks of land to which
their petitions refer. »

I am directed to report as follows: That the above-mentioned petitions for rehearing have been
referred to your Committee ; but time.will not permit of their being considered this session. The
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inquiry into petitions of this character necessarily occupies considerable time, and requires evidence
not easily obtainable by a Comimittee sitting in Wellington. The Committee is of opinion that the
whole of these petitions should be referred to the Government with a recommendation that inquiry
should be made into each case, with the view of next session having some tribunal appointed to deal
with such cases as the Government finds, on inquiry, deserve consideration.

24th August, 1888.

[TRANSLATION.]

Nos. 139 (Sess. I., 1887), 113 (Sess. II., 1887), 188 (Sess. II., 1887), 494 (Sess. II., 1887), 40, 125,
128, 199, 278, 299, 342, 369, 377, 383, 399, 400, 461.—Pukapuka-inoi a Te Rina MeTe KNI,
Taaxa RANGIAHURA me etahi atu e 4, Traxa Pana me etahi atu Tokowha, a HENARE MATUA
me etahi atu e 25, a Kart Kaniga me etahi atu e 52, a RETIRETI TAPIHANA me etahi atu e 25,
a PETErRA TE PUKUATUA me etahi atu e 44, a RETIRETI TArimana me tetahi atu, a HAARE
PexETITO me etahi atu e 14, a W. MATENGA WAHAROA me etahi atu Tokorima, a HARE
PArAHA me etahi atu e 14, a HHaorA TARERANUI me tetahi atu, a Taxawnera NIHETA me
etahi atu Toko-ono, a Pamongo ITt me etahi atu Tokotoru, a Neatar TE MAMAMAKU me etahi
atu e 19, a Hizaga TE RaNgo me etahi atu (No. 2), Winiata TE WHARO me etahi atu
e 6, a WHAKAWHARAITERANGI me etahi atu e 57.

E 1vo1 ana nga kai-pitihana kia whakawakia tuaruatia nga tini poraka kua whakahuatia nei e nga

kai-pitihana.

pKua whakahaua ahau kia ki penei: Ko nga pitihana kua whakahuatia irunga ake nei kua tukua
ki ta koutou Komiti. Erangi e kore e whai taima i tenei Paramete hei whiriwhiri i aua pitihana.

He nui hoki te taima e pau ana i te whiriwhiringa i nga pitihana penei, a kahore e ngawari te hua-

rahi e riro mai ai he korero mo runga i nga pitihana 1 te Komiti e noho ana i Poneke. No reira e

whakaaro ana te Komiti ko te mea tika me tuku enei pitihana ki te Kawanatanga me te tono kia

rapua nga tikanga o ia keehi kia ahei ai a tenei Paramete e haere ake nei te whakatu i tetahi

Kooti Tika hei whakahaere i nga keehi i whakaaro ai te Kawanatanga he mea tika kia whiri-

whiria.

" 24 o Akuhata, 1888.

No. 261.—Petition of Toua Ramuraru and Others.
PeTITIONERS, Who claim to be the owners of the Mohaka and Waikare Blocks, pray that an Act may
be passed to enable the Native Land Court to adjudicate upon those blocks with a view of in-
cluding those who were left out, and striking out those whose names were admitted wrongfully.
I am directed to report as follows: That the petition be postponed until next session. [For
evidence, vide 1.-3¢.]
24th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 261.—Pukapuka-inoi a Tora RAHURAHU me etahi atu. :
Ko te kai-pitihana e ki nei e whai take ana ki te Mohaka me nga Waikare Poraka ¢ inoi ana, kia
paahitia tetahi Ture kia ahei ai Te Kooti Whenua Maori te whakawa i aua poraka kia uru atu ai
nga tangata i mahue ki waho, me te patu atu i nga ingoa o era i whakaurua hetia.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me nuku te korerotanga o tenei pitihanamo a tenei Paramete

e haere ake nel.
24 o Akuhata, 1888.

No. 481.—DPetition of W1 Panara and 18 Others.

PETITIONERS pray that the prayer of the petition of Inia Tuhata and others, in which they ask for a
rehearing of the Ngarara Block, be not granted, and that a certain clause in the Native Land Court
Act Amendment Bill authorising the rehearing be struck out.

I am directed to report as follows: That, as the subject-matter of this petition is now before
Parliament, the Committee has no recommendation to make.

28th August, 1888.

[TRANSLATION.]

No. 481.—Pukapuka-inoi & Wi Parata me etahi atu 18.
E 1vo1 ana nga kai-pitihana kia kaua e whakaaetia te tono a Inia Tuhata me etahi atu e tono nei
kia whakawakia tuaruatia te Ngarara Poraka. A kia patua te rarangi e whakamana nei i te wha-
kawa tuarua i roto i te Ture Whakatikatika i te Ture Kooti Whenua Maori.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: No te mea kei te aroaro o te Paramete nga take o tenei
pitihana, kahore he kupu a te Komiti.
28 o Akuhata, 1888.

No. 345.—Petition of MaTiNE TAUWHARE.
PETITIONER prays for compensation, either in money or land, for a road taken through his property
by the Pitone Town Board.
I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for
inquiry.
28th August, 1888,

[TRANSLATION.]
No. 845.—Pukapuka-inoi a MariNe TAUWHARE,
E o1 ana tekai-pitihana kia utua ia ki te moni ranei me whenua ranei he utu mo te whenua i tango-
hia hei rori ra runga i tona whenua e te Taone Poari o Pitoone.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria

e ratou.
98 o Akuhata, 1888.
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No. 292.—Petition of Komar Tarawa and 20 Others.

PrTITIONERS pray that certain land which was taken from them by Government in payment for
horses may be returned to them, as promised by Sir Donald McLean.
T am directed to report as follows: That the Committee has no recommendation to make.
28th August, 1888. —_—
[TRANSLATION.]
No. 222.—Pukapuka-inoi a Komar Tarawa me etahi atu e 20.

E 1vor ana nga kai-pitihana kia whakahokia kia ratou etahi whenua i tangohia e te Kawanatanga
mo nga moni 1 tukuna e ratou, pera ano me te whakaaetanga a te Makarini.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti mo runga i tenei tono.

28 o Akuhata, 1888. '

No. 472.—Petition of Taoxui Hikaka and Others (No. 3).

PeriTioNERs pray that the Chief Judge of the Native Land Court be removed from his position, and
another European, acquainted with the Maori language and customs, be appointed, and that certain
changes be made in the Native Land Court proced¥i¥e.

I am directed to report as follows: That this petition be referred to the Government, the
Committee considering it 'is not called upon to interfere in a matter purely departmental.

28th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 472.—Pukapuka-inoi a Taonur Hixkaxa me etahi atu (Nama 3).

E 1Nor ana nga kai-pitihana kia whakakorea te tunga o te Tumuaki o te Kooti Whenua Maori a me
whakatu i tetahi Pakeha e matau ana ki te reo me nga tikanga me nga ritenga Maori, a me whaka-
rereke te mahi a te Kooti Whenua Maori.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga no te mea e
whakaaro ana te Komiti ehara i te mea tika ma ratou kia tahuri ki te whakaruru i te take e pa ana
ki tetahi Tari.

28 o Akuhata, 1888.

No. 491.—Petition of Te OxE Rina MAMARU.

PETITIONER prays that the balance of a reserve (112 acres) given by Mr. Mantell in 1848 to his
father may be handed over to him. ’
T am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for
inquiry.
28th August, 1888. _
[TRANSLATION.]
No. 491.—~Pukapuka-inoi a T ONE Rina Mamarv.

E 1vor ana te kai-pitihana kia hoatu ki aia te toenga o te Rahui (112 nga eka) i hoatu e te Matara i

te tau 1848 ki tona matua.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia rapua e

ratou nga tikanga.
28 o Akuhata, 1888.

No. 39.—Petition of Prrera Hovoraryu and 66 Others.
PETITIONERS pray that a portion of the Pahutahi Block may be returned to them.
I am directed to report as follows: That the petition be referred to Government for con-

sideration.
28th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 39.—Pukapuka-inoi a PereEra Hovoraru me etahi atu e 66.

E 1vo1 ana nga kai-pitihana kia whakahokia ki a ratou tetahi wahi o te Pahutahi Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria

e ratou. -
28 o Akuhata, 1888.

No. 72, Sess. II., 1887.—Petition of Hrenry Cross and 2 Others.

PeTITIONERS pray that a certain piece of land called Te Ti Waitangi, in the Bay of Islands, con-
taining 702 acres, which they allege belongs to them, may be investigated, so that their title to the
said land may be secured to them if they prove their right to it.

I am directed to report as follows : That this petition should be referred to Government for
inquiry.

28th August, 1888,

.

-

4 [TRANSLATION.]
No. 72, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a HeENarE Cross me etahi atu Tokorua.

E 1vo1 ana nga kai-pitihana kia whakawakia tetahi piihi whenua e karangatia ana ko Te Ti Wai-
tangi kei Pewhairangi e takoto ana e 702 nga eka kia ata tau ai nga take o taua whenua ki a ratou
(ara) ki te tika ta ratou take ki taua whenua.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria
e ratou.

28 o Akuhata, 1888,
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No. 126.—Petition of Hunia Marvro and 2 Others.

PeTITIONERS, Who are members of the Ngatiawa Tribe and returned rebels, state that a piece of
land was given to them supposed to contain 100 acres, but was found only to contain 58 acres.
They pray that 42 acres more may be given to them.

I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government
for inquiry.

28th August, 1888 _—
[TRANSLATION.]

No. 126.—Pukapuka-inoi a HuNia Maruro me etahi atu Tokorua.

Ko nga kai-pitihana he tangata no te iwi o Ngatiawa, a 1 hoki mai i muri iho i ta ratou mahi hapai
Py, a e ki ana i hoatu tetahi pithi whenua mo ratou i maharatia 100 eka nga eka o taua whenua,
erangi i kitea i muri iho e 58 anake nga eka. I inoi ana ratou inaianei kia hoatu kia 42 hoki
nga eka ma ratou.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia rapua e
ratou nga tikanga.

28 o Akuhata, 1888. e

No. 136, Sess. I., 1887, and No. 205, 1888,—Petition of Susan Bovzs,

PrrrmioNer alleges that James Davis and R. Fairburn have frandulently obtained possession of a
portion of her land in the Waiari Block. She prays that, if on inquiry her statements are found to
be correct, a Crown grant for that land may not be issued to those persons.

1 am directed to report as follows: That these petitions should be referred to the Government
for inquiry.

28th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 186, Sess. I., 1887, me te No. 205, 1888.—Pukapuka-inoi a Humana Poar.

B x1 ana te kai-pitihana i riro tahae ia Hemi Reweti me te Pepene tetahi piihi whenua ana i roto i
te Waiari Poraka. I inol ana ia ki te mea ka kitea he tika ana korero i runga i te rapunga o nga
tikanga, me kaua e tukuna he Karauna karaati ki auva tangata.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku enei pitihana ki te Kawanatanga kia rapua e
ratou nga tikanga.

28 o Akuhata, 1888.

No. 183, Sess. II., 1887.—Petition of Kina1 Hor: Kira and 336 Others.

PeTITIONERS pray that effect may be given to the prayer contained in the Ngatirahiri petition that
certain land may be Crown-granted to them for a permanent reserve, and made inalienable.

I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government
for inquiry.

28th Auguast, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 183, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a Kinel Horr Kira me etahi atu e 336.

E 1vor ana nga kai-pitihana kia whakamana te inoi e mau ana i roto i te pitihana a Ngatirahiri
(ara) kia karaatitia ki a ratou etahi whenua hei Rahui tuturu mo ratou a me here ano hoki taua
Rahui.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia rapua e
ratou nga tikanga.

98 o Akuhata, 1888.

No. 229.—Petition of Hext Puripvni and 29 Others.

PermiTioNERS pray that a block of land called Kauhouroa (confiscated land) may be given to them to

live upon, as they are now living on sufferance on land belonging to other Natives.

T am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for

inquiry. »
28th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 229.—Pukapuka-inoi a Hexr PuripuRI me etahi atu e 29.

E mvo1 ana nga kai-pitihana kia hoatu tetahi poraka whenua raupatu e karangatia nei ko Kau-
houroa he kainga nohoanga ma ratou no te mea kei te noho noa iho ratou i runga i nga whenua
o etahi atu Maori.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiri-
whiria e ratou.

928 o Akuhata, 1888.

No. 120.—Petition of AnxDREW, PATRICK, and ROBERT MAXWELL.

PeTiTioNERS state that they petitioned Parliament in 1880 and 1881 for a return of their land
called Hikurangi, which was confiscated with the rebel Natives’ land. They state they were assist-
ing the Government when the land was confiscated. They again ask for a settlement of their
claims.

I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government
for consideration.

28th August, 1888.
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[TRANSLATION.]
No. 120.—Pukapuka-inoi a ANARU, PATERIKI, me RAPATA MAKIWERA.

E &1 ana nga kai-pitihana i pitihana ratou ki te Paramete 1 te tau 1880 me te tau 1881 kia whaka-
hokia mai to ratou whenua e karangatia ana ko Hikurangi. Ko taua whenua he whenua i raupa-
tutia i te raupatutanga o nga whenua o te iwi mau patu. E ki ana ratou e awhina ana ratou i te
Kawanatanga i te wa i raupatutia ai te whenua. A e inoi ana ratou kia whakataua a ratou take ki
tana whenua.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria
e ratou.

28 o Akuhata, 1888.

No. 386.—Petition of Te WAIERERE.

PeriTIONER, Who is the daughter of He te Raka, who was receiving a pension of £20 per annum,
but who is now dead, prays that her father’s pension may still be paid to her for the maintenance of
herself and her children.

I am directed to report as follows : That this petition should be referred to the Government for
consideration. e

28th August, 1888. —
N [TRANSLATION.]

No. 386.—Pukapuka-inoi a Te WAIERERE.

Ko te kai-pitihana he tamahine na He te Raka, a i riro i a He te Raka tetahi penihana e £20 i te
tau, erangi kua mate ia i naianei, e tono ana tana tamahine inaianei kia utua tonutia te penihana a
tona matua ki aia hei oranga mona me ana tamariki. . , o
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku fenei pitihana ki te Kawanatangs kia whiriwhiria
e ratou.
28 o Akuhata, 1888.

No. 230.—Petition of HapiMana TuNuPAURA and 34' Others.

PrriTioNERS pray that a Resident Magistrate may be appointed to reside in their district, so that
they may not be put to the expense of having to wait for their cases to be heard.

I am directed to report as follows: That this report should be referred to the Government for
consideration.

28th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 230.—Pukapuka-inoi a Harimana TuNuPAURA me etahi atu e 34.

E 1vor ana nga kai-pitihana kia whakaturia tetahi Kaiwhakawa Tuturu mo to ratou Takiwa.
Kia kore ai ratou e tatau roa kia whakawakia a ratou keehi.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki e Kawanatanga kia whiriwhiria
e ratou,

28 o Akuhata, 1888. .

No. 226.—Petition of Hoani Nearara and 34 Others.

PrriTioNERS pray that a portion of the Kauhouroa Block (confiscated land) may be given to them
to live upon, as was promised to them by Major Biggs.

I am directed to report as follows : That this petition should be referred to the Government for
consideration.

28th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 226.—Pukapuka-inoi a Hoani NaARARA me etahi atu e 34.

E mor ana nga kai-pitihana kia whakahokia ki a ratou tetahi wahi o te poraka i raupatutia ara o te
Kauhouroa Poraka hei kainga mo ratou pera ano me te whakaaetanga a Meiha Piki. ‘
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria
e ratou.
28 o Akuhata, 1888.

No. 483.—Petition of Francis CLARK.

PeriTIONER prays that redress may be given to him for loss sustained by the alleged wrongful sale
of a piece of land called Kawau.
L amdirected to report as follows : That this petition should be referred to the Government for
inquiry.
28th August, 1888.
[TRANSLATION.]
" No. 483.—Pukapuka-inoi a PARANIHI KARAKA.

E 1vor ana te kai-pitihana kia tukuna tetahi ora'ki aia mo tona mate i runga i te hokonga hetanga
o tetahi pihi whenua e karangatia ana ko te Kawau.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia rapua e
ratou nga tikanga.

28 o Akuhata, 1888,
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No. 279, Sess. II., 1887.—Petition of WAATA TAIAROA,

PETITIONER states that a piece of land belonging to him called Ahipukaku was ineluded in the sale
of the Taramarama Block without his name appearing on the deed of conveyance. He prays for
inquiry.

I am directed to report as follows: That this petition should be referred to the Government for
inquiry.

28th August, 1888. —_—
[TRANSLATION.]

No. 279, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a Waara Ta1aroa.

E k1 ana te kai-pitihana i whakaurua tetahi pithi whenua ana e karangatia ana ko Ahipukaku ki roto
ki te hoko o te Waimarino Poraka i te mea kihai i uru tona ingoa ki te pukapuka tuku, a e inoi aua
ia kia rapua nga tikanga. :

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia whiriwhiria

e ratou. :
28 o Akuhata, 1888.

No. 489.—Petition of Pua Kotrr and 12 Others.
PrTiT10NERS pray that a block of land called Hangatahua, which has been confiscated by Govern-
ment, may be returned to the Hinemarumaru hapu.
I am directed to report as follows: That the petition should be referred to the Government for
inquiry.
28th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 489.—Pukapuka-inoi a Pua Koriri me etahi atu 12.

B 1vo01 ana te kai-pitihana kia whakahokia ki & Hinemarumaru tetahi poraka whenua e karangatia
ana ko Hangatahua, kua oti nei te raupatu e te Kawanatanga.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me tuku tenei pitihana ki te Kawanatanga kia rapua e
ratou nga tikanga.

28 o Akuhata, 1888.

No. 895.—Petition of Te Warmar MaxirauNu and Another.

PrTITIONERS pray that the sum of £8,000 may be paid to them on behalf of their hapu, on account
of their claims to a certain block of land, as promised by Sir Donald McLean and Mr. Sheehan, as
Native Ministers.

I am directed to report as follows: That, the evidence of the petitioners having been taken,
Mr. Lewis, Under-Secretary for the Native Department, stated that the records of the office showed
that no promise was made by Sir D. MeLean, and the evidence of Captain Mair, who accompanied
Sir D. McLean as interpreter, states that no promise was made, and that the promise alleged to
have been made could not have been made without his knowledge, he having attended all Sir Donald
McLean’s meetings. He further produced a corrected report of Sir Donald McLean's speech on
the occasion, from the Bay of Plenty Times. There is no mention of any promise in that speech.
The Committee are therefore of opinion that the petitioners have no claim whatever upon the
Government.

28th August, 1888.

[TRANSLATION. ]
No. 395.—Pukapuka-inoi a Te WarIar MAKITAUNU me tetahi atu.

E vor ana nga kai-pitihana kia utua ki a ratou nga moni e £8,000 pauna mo te taha ki to ratou
hapu mg runga i a ratou take ki tetahi poraka whenua pera ano me te whakaaetanga a te Ta Tanara
Makarini raua ko te Hiana i raua e tu ana hei Minita Maori.

Kua whakahaua ahau kia ki pevei: I runga i te rongonga ki nga korero a nga kai-pitihana.
Ka mea a te Ruihi te Hekeretari o te Tari Maori e whakaatu ana nga pukapuka o te Tari kahore he
whakaaetanga a te Makarini. A e mea ana no hoki a Kapene Mea i haere tahi atu nei me te
Makaxrini hei kaiwhakamaori kahore a te Makarini i whakaae, a kote whakaaetanga e kiia nei i
whakaaetia kua mohio a Kapene Mea mehemea i whakaaetia, no te mea i reira tonu ia i nga huinga
katoa ki te arcaro o te Makarini, I korerotia ano hoki e Kapene Mea nga korero a Ta Tanara
Makarini e mau ana i roto i te nuipepa o te Pet o Pereti Taima. A kahore kau he kupu whakaae a
te Makarini i roto i taua whaikorero ana. No reira e mahara ana te Komiti kahore kau he take a
nga kai-pitihana e tono ai ki te Kawanatanga.

28 o Akuhata, 1888.

Nos. 233 and 457.—Petitions of Marenga TarwnHaneA and Others (Nos. 1 and 2).

PeTITIONERS pray that the lessees of lands in the Rotorua Township may be made to pay their rents
owing; also, that the sum of £145 owing by the Government to the Rotorua Natives may be paid
to Warihi Makitaunu.

I am directed to report as follows: That the evidence before the Committee suggests that the
owners of the Rotorna lands under the Tlrermal Springs Act are not agreed as to how the moneys
accruing from the leases shall be paid to them. The Committes is also of opinion that, if money is
paid to petitioners as desired by them, their receipt for the same will not relieve the Government
from the responsibility of having to pay in accordance with previous agreements under the
Thermal Springs Act; and the Committee recommend that the Government should take immediate
steps to settle the difficulties which have arisen. The information asked for in Petition No. 457 has
been supplied.

28th August, 1888. —_— *
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[TRANSLATION.]
Nos. 233 and 457.—Pukapuka-inoi a MareNea TATwHANGA me etahi atu (Nama 1 me Nama 2).

Il vor ana nga kai-pitihana kia meatia kia utua nga moni reti e nga kaitango rithi i te taone o
Rotorua. Kia utua hoki e te Kawanatanga kia® Warihi Makitaunu nga moni £145 e tika ana kia
riro 1 nga Maori o Rotorua.

Kua whakahaua ahau kia ki penei : I runga i nga korero i korerotia ki te aroaro o te Komiti e
whakaarohia ana kahore ano i whakaae nga Maori me pehea te utunga kia ratou o nga moni e puta
mai ana i runga i nga rithi mo nga whenua o Rotorua 1 raro i te Ture Ngawha. I whakaaro ana
hoki te Komiti mehemea e utua ana nga moni ki nga kai-pitihana penei me ta ratou e hiahia nei.
Ekore taua hainatanga e arai i te Kawanatanga kei utu ano i runga i nga whakaaetanga o te tua-
tahi i raro o te Ture Ngawha. A e tono ana te Komiti kia tere te whakaoti e te Kawanatanga i-
enei raruraru. Ko nga korero i roto i te Pitihana Nama 457 kua tukuna atu.

28 o Akuhata, 1888.

No. 474.—Petition of HikaweEra Munuruku and 19 other Maori chiefs.

PeriTIONERS pray that, excepting clauses 80 and 31 of the Native Land Court Bill, the Govern-
ment Bills relating to Native land and property, and the Bill forwarded by certain Natives, be not
passed into law at present, but be withheld in order to be referred to the Native meeting at Wai-
tangi, next March.

I am directed to report as follows: That, as the subject matter of this petition has been dealt
with by Parliament, the Committee has no recommendation to make.

28th August, 1888.

[TRANSLATION.]
No. 474 —Pukapuka-inoi a Hikawera MAnUPURU me etahi atu rangatira Maori 19.
E 1vor ana nga kai-pitihana kia kaua e paahitia inaianei te Pire a te Kawanatanga e pa ana ki nga
whenua me nga taonga Maori me te Pire i tukuna ki etahi Maori erangi me pupuri marire kia ahei -
al te tuku kia whiriwhiria e te hui ka tu ki Waitangi i a Maehe e haere ake nei.
Kua whakahauna ahau kia ki-penei: Kua oti te whiriwhiri nga take o tenei pitihana e te Pare-

mete, heoi kahore he kupu a te Komiti.
28 o Akuhata, 1388.

No. 286.—DPetition of ErENtHA RaTAPU and Others.
PeriTioNrs allege that a block of land called Tauwhareparae was returned to them by the
Government as a reserve. They afterwards found that Mr. Porter was negotiating on behalf of
Mr. Ormond for the purchase of that block. They pray that the purchase of that land may be

declared invalid. ) N ‘ ‘
T ain directed to report as follows: That this petition be postponed till next session.

98th August, 1888. ——
: [TRANSLATION.]
No. 286.—Pukapuka-inoi a Erpuxina RaTaru me etahi atu.
B k1 ana nga kai-pitihana i whakahokia mai i te Kawanatanga tetahi poraka whenua e karangatia
ana ko Tauwhareparae hei rahui. No muri iho ka kite ratou kei te hokona taua poraka e te Poata
ma te Omana. I inoiana ratou kia whakakorea taua hoko. o
Kua whakahaua ahan kia ki penei: Me nuku te korerotanga o tenei pitihana mo a tera Pare-

mete.
28 o Akuhata, 1888.

No. 402.—Petition of Tawana T Riri and 35 Others. _
NE rav that the Katikati Hill, which the Government claim as theirs, may be returned
tith:ﬁggN;:istpvtaZ never included within the boundaries of the block sold to the Government.
I am directed to report as follows: That this petition be postpgned till next session.

£, 1888. ———
28th Augus [TRANSLATION. ]

No. 402.—Pukapuka-inoi a Tawana TE RIrl me etahi atu e 35.

T IxoI ana nga kai-pitthana kia whakahokia kia ratou te maunga i Kafnﬂi{atl e 1k1 nei te I_{awanatanga
no ratou, no te mea kihai i uru taua whenua ki nga rohe o te poraka i hokona ki te Kawana-
?

tangaﬁua, whakahaua ahau kia ki penei: Me nuku te korerotanga o tenei pitihana nio a tera
Paramete.
* 98 o Akuhata, 1888.

No. 188.—Petition of Te WaarEPAPA and 11 Others.

g allege that a piece of land called Katiaka was awarded to Henare Mana, but another

PerIoNus an named Harper without permission. They pray for inquiry into the

Maori sold it to a m

matier to report as follows: That, if the statement in the petition is correct, the

irected] . :
]g)et;itiIor?éﬁr1 h(ilsr eilcis reamedy at law. Therefore the Committee has no recommendation to make.

.98th August, 1888.
6—1L. 3.
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[TRANSLATION.]
No. 188.—Pukapuka-inoi a Te WHAREPAPA me etahi atn 11.

E x1 ana nga kai-pitihana i whakataua tetahi piihe whenua e karangatia nei ko Katiaka i whaka-
taua kia Henare Mana, erangi 1 hokona e tetahi atu Maori kia Hapa i runga i te mea kihaii
whakaaetia.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Mehemea e tika ana nga korero o te pitihana, ka ahei
te kai-pitihana te tuku i tana keehi kia whakawakia e te ture. Heoi kahore he kupu a te
Komiti.

28 o Akuhata, 1888.

No. 276.—Petition of Waara Wiremu Hirango.

PETITIONER prays that a piece of land lying between Rangitikei and Manawatu called Pukereretu,
promised by Dr. Featherston to the descendants of Hoani Wiremu Hipango, may be given to him.
T am directed to report as follows : That this petition be postponed till next session.
28th August, 1888. ‘

[TRANSLATION.)
No. 276.—Pukapuka-inoi a Waara Wiremu Hipango.”

E 1xor1 ana nga kai-pitihana kia whakahokia ki a ratou tetahi wahi whenua e takoto ana i waenganui
o Rangitikei me Manawatu e karangatia ana ko Pukereretu, ko taua whenua he whenua i whakaae-
tia ki nga uri o Hoani Wiremu Hipango e te Rata Petatone.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me nuku te korerotanga o tenei pitihana mo te Paremete
e haere ake nei. '

28 o Akuhata, 1888.

No. 370.—Petition of Horr Parexe and 87 Others.

PrritioNers, who are Natives residing at Teloga Bay, pray that section 50 of ¢ The Native Land
Court Act, 1886, may be repealed, as it bears heavily upon them and their children.

I am directed to report as follows: That the Committee has no recommendation to make.

28th August, 1888. _ :

[TRANSLATION.]
No. 370.—Pukapuka-inoi a Horr PATENE me etahi atu e 87.

Ko nga kai-pitihana e noho nei i Uawa e inoi ana kia whakakorea te rarangi 50 o “Te Ture
Whenua Maori, 1886.” No te mea e taumaha ana taua Ture ki runga i a ratou me a ratou tamariki.
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti.
28 o Akuhata, 1888.

No. 231.—Petition of Arigr e Namu and 4 Others.

PerrrioNers complain of the delay of the Supreme Court in forwarding their titles to the subdivisions
of Te Karamu, by which they have sustained severe loss. They also pray that a portion of their
land may be set apart to pay for the survey.
T am directed to report as follows: That the Committee has no recommendation to make.
28th August, 1888, D
[TRANSLATION.]

No. 231.—Pukapuka-inoi a Ariar T8 NaHU me etahi atu tokowha.,

E wxar kupu ana nga kai-pitihana mo te roa o te Hupirimi Kooti ki te tuku i nga karati mo
nga wehewehenga o te Karamu Poraka me to nui hoki o te raton mate. E inoi ana hoki ratou kia
wehea tetahi wahi o to ratou whenua hei utu mo te ruritanga.
Kua whakahaua abau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti.
28 o Akuhata, 1888.

2
e

No. 228.—Petition of Exexcaranet Hapukru and § Others.

PrririoNers pray that their interest in a block of land called Koparakore may be defined, so that
they may have power to deal with the land in any way they may think fit.
T am directed to report as follows : That the Committee has no recommendation to make.
28th August, 1888. ————
[TRANSLATION.] -

No. 228.—Pukapuka-inoi a ExreNearanel Hapruku me etahi atu tokorima.

I 1vor ana nga kai-pitihana kia whakataua a ratou take i roto 1 tetahi poraka whenua e karangatia
ana ko te Koparakore kia ahei al ratou te whakahaere i te whenua i runga i ta ratou huarahi i
p&l al. . .

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti mo runga i tenei tono.

28 o Akuhata, 1888.

No. 420. —Petition of Josrua JoxEs.

PETITIONER prays that Parliament will take his case directly into their own hands, and pass some
measure to afford him immediate relief and protection. .
I am directed to report as follows : That, this matter having been referred to a Royal Commis-
sion, the Committee has no recommendation to make,
28th August, 1888.
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[TRANSLATION.]
No. 420.—Pukapuka-inoi a Hormva TEoNE.

E 1vo1 ana te kai-pitihana kia whai tikanga tonu te Paremete inaianei mo runga I tana take, me te
hanga i tetahi ture hei tuku i tetahi ora me te tiaki i ana take.
Kua whakahaua ahua kia ki penei: No te mea kua tukua tenei take ma tetahi Komihana e
mahi, kahore he kupu a te Komiti.
28 o Akuhata, 1888.

¢

v

No. 495.—DPetition of Imaia TE Awanvurl and 16 Others.

PeririoNErs pray that the Acts of 1887 and 1888, which propose to take from them the power
to deal with their own lands, may be repealed, so that they may be allowed to deal with their own
property as they may think fit.

T am directed to report as follows : That, as the subject matter of this petition is now before
Parliament, the Committee has no recommendation to make.

28th August, 1888. —_—
[TRANSLATION.]

No. 495.—Pukapuka-inoi a Imaia T8 AwANUI me etahi atu te 16.

E 1vo1 ana nga kai-pitihana kia whakakorea nga Ture o te tau 1887 me 1888 no te mea e tango
ana aua Ture 1 te mana whakahaere i o ratou whenua i a ratou. A me tuku ma ratou e whaka-
haere i o ratou whenua i runga ano i ta ratou huarahi i ta ratou huarahi i pai ai.

Kua whakahaua ahau kia ki penei : No te mea kel te aroaro o te Paremete nga take o tenei
pitihana e whakahaerea ana, kahore he kupu a te Komiti.

28 o Akuhata, 1888.

No. 227.—Petition of Narr: T8 Huara and 3 others.

Prritioners pray that the share of their deceased mother, Ripeka Huata, in the Matuku Block,
may be vested in them. Their mother’s interest in that block was awarded to her by Judge Munro,
in 1869. ‘
I am directed to report as follows: That this petition should be postponed till next session.
August, 1888. —
[TRANSLATION.]

No. 227.—Pukapuka-inoi a Narrt 18 HuaTa me etahi atu tokotoru.

E 1xo1 ana nga kai-pitihana kia whakatuturu kia ratou te hea o tona whaea o Ripeka Huata i roto
i te Matuku Poraka. Ko te hea o tona whaea he mea whakatau ki aia e Taiti Manaro i te tau
1869.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me nuku te korerotanga o tenei pitihamo tenei Paramete
e haere ake nei.

Akuhata, 1888.

No. 217.—Petition of Korownirt TuaTakA (DouGLas).

PETITIONER, who claims to be part owner of a block of land called Okauia, which land has been
wrongfully awarded to others, prays that she may be granted redress in land or money, or that &

rehearing may take place.
I am directed to report as follows: That this petition should be postponed till next session.

28th August, 1888. -
[TRANSLATION.]
No. 217.—Pukapuka-inoi a Korownitt Tuvataka (DoucLas).

Ko te kai-pitihana e mea ana e whaitake ana ia ki tehahi wahi o tetahi poraka whenua e karangatia
ana ko Okauia, a i whakataua ki etahi tangata ke. E inoi ana ia inaianel kia tukua tetahi ora
mona me whenua me moni ranei me whakawa tuarua ranei.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Me nuku te korerotanga o tenei pitihana mo tenei Para-
mete e haere ake nel.

98 o Akuhata, 1888.

No. 280.—Petition of Tamiaana Huara.
PemiTioNER prays that some land at Frasertown, Te Kapu, may be vested in him and his
hapu, because that land belonged to his ancestors, and none of it was returned to him by the

Government. _ .
I am directed to report as follows : That the Committee has no recommendation to make.

August, 1888. —_—
[TRANSLATION.]

No. 280.—Pukapuka-inoi a Tamraana HuarTa.

E 1vot ana te kai-pitihana kia whakataua ki aia me tona hapu tetahi whenua i Pereiha taone Te

Kapu, no te mea no tona hapu taua whenua, a kahore tetahi wahi o taua whenua i whakahokia ki

aia e te Kawanatanga. . ) )
Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti mo runga i tenei tono.

Akuhata, 1888.




I.—3. 40

No. 221.—Petition of Arigr 7 NasrUv.

PETITIONER prays that the trustees who are in charge of her property may be removed, and the
land placed under her own control.
I am directed to report as follows: That the Committee has no recommendation to make.
28th August, 1888. ——
[TRANSLATION.]

No. 221.—Pukapuka-inoi a AriHl TE NaHU.

E 1vor ana te kai-pitihana kia whakakorea atu nga kaitiaki e tiaki nei i tona whenua, a me waiho
mana e whakahaere tona whenua. '

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kahore he kupu a te Komiti.

28 o Akuhata, 1888.

No. 83, Sess. II., 1887.—Petition of Horr Punt and 11 Others.

PeriTiongrs pray that the island called Matiu or Soames Island may be returned to them; as they
have not parted with their right to it.

I am directed to report as follows: That the allegations in the petition have not been sub-
stantiated, and the petitioners having failed to establish  their claim, the Committee has no
recommendation to make. *

28th August, 1888.

[TRANSLATION. ]
No. 83, Sess. II., 1887.—Pukapuka-inoi a Horr Punt me etahi atu 11.

E vor ana nga kai-pitihana kia whakahokia tera Moutere a Matiu ki a ratoun, no te mea kihai i
hokona a ratou take ki taua whenua.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Kihai i mana nga take e mau ana i roto i te pitihana, a i
runga i te mea kihai i taea e nga kai-pitihana te whakamana i a ratou take, kahore he kupu a te
Komiti.

28 o Akuhata, 1888.

No. 504.—DPetition of Heprerr Pixirangi and 13 Others.

Pr1iTioNERS pray that a rehearing of the Tauponuiatia Block may take place, as they allege the
land was wrongly awarded by the Native Land Court.

I am directed to report as follows: That the above-mentioned petition for rehearing has been
referred to your Committee, but time will not permit of its being considered this session. The
inquiry into petitions of this character necessarily occupies considerable time, and requires evidence
not easily obtainable by a Committee sitting in Wellington. The Committee is of opinion that the
whole of these petitions should be referred to the Government, with a recommendation that inquiry
should be made into each case, with the view of next session having some tribunal appointed to
deal with such cases as the Government finds, on inquiry, deserve consideration.

29th Angust, 1888.

—

[TRANSLATION. ]
No. 504.—Pukapuka-inoi a Heperl PirirRaNGI me etahi atu 13.

E o1 ana nga kai-pitihana kia whakawakia tuaruatia te Tauponuiatia Poraka no te mea i he te
whakataunga a te Kooti whenua Maori.

Kua whakahaua ahau kia ki penei: Ko tenei pitihana e tono whakawa tuarua nei kua tukuna
ki ta koutou Komiti erangi ekore e whai taima hei whiriwhiri i tenei Paremete he roa hoki te wa e
pau ana i te whiriwhiringa i nga pitihana penei te ahua. Ko tetahi mea hoki e hiahiatia ana ko nga
tangata kia haere mai ki te whaki korero, a e hara i te mea ngawari ma te Komiti e noho ana i
Poneke te tono tangata kia haere mai ki te tuku korero. E whakaaro ana te Komiti ko te mea
tika me tuku enei pitihana katoa ki te Kawanatanga me te tono kia rapua mariretia nga take o ia
pitihgna kia ahei ai a tenei Paremete e haere ake nei te whakatu 1 tetahi Kooti Tika hei whakahaere
1 nga keehi e kitea e te Kawanatanga he mea tika kia whiriwhiria.

29 o Akuhata, 1888,

[Approximate Cost of Paper.—Preparation, nil ; printing (1,725 copies), £32 1s. 6d.]
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